
VLADIM IR KRALJIĆ

POPIS ARHIVSKE GRAĐE ARHIVA BISKUPIJE U SENJU  
I ARHIVA STOLNOG KAPTOLA U SENJU  

(Nastavak. V idi V jesnik historijskih arhiva u R ijeci i Pazinu  
svezak X X  iz 1975— 1976, str. 231—299)

4. REGESTI SPISA BISKUPSKOG ARHIVA U SENJU

FASCIKL I (B)

1 1467.
B u la  p ap e  Pavia I I  u p u ćen a  M artin u  F ra n k o p an u  ko jo m  eksko m u n ic ira  

svakoga onog  k o ji b i se u su d io  p rije č iti  izv ršen je  n jegovih  legata  d an ih  f ra 
n jev c im a na  T rsa tu  i pav lin im a. P isano  na  jed n o m  a rk u  p ap ira . O vjerovljen i 
p rije p is  p rijep isa . Jezik  la tin sk i.

2 23. V III  1505.
P ism o p ap e  Ju lija  I I  k ra lju  V ladislavu k o jim  ga upozorava  da  n jegovi 

p odan ic i u sk ra ć u ju  d avati d ese tin u  c rk v am a i odu z im aju  ono što  p rip a d a  
Crkvi. Moli da  s tv a r  u red i. D ano u  R im u. P isano  n a  jed n o m  a rk u  pap ira . 
N eov jerov ljen i p rijep is . Jez ik  la tin sk i.

3 1610.
Isp ra v a  sa s tav ljen a  u  R ijeci izm eđu  riječk ih  k an o n ik a  i žu p n ik a  N ikole 

K nežića. K anon ici ne  sm iju  bez izrič ite  dozvole župn ika  v rš iti v jen čan ja  n i 
k rš te n ja  u  R ijeci. Svi h o n o ra ri k o ji se p r i to m  d o b iju  d ije le  se n a  jed n ak e  
d ijelove, a župn ic i će n ak n ad n o  uživati k ap to lsk i v inograd  n a  K ozali i dio 
k ap to lsk e  dese tine . Isp ra v u  je  sastav io  u  p risu s tv u  k le ra  i k ap o ra la  riječkog  
k a p e ta n a  V iscardo  V iscard in i, padovanac , k an ce la r b isk u p a  i Sv. inkvizicije. 
N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  na  jed n o m  a rk u  p ap ira . Jez ik  ta lijan sk i.

4 29. IV  1611.
N ared b a  p u ljsk o g  b isk u p a  K o rn e lija  Sozom ena a rh iđ ak o n u  zborne  crkve 

u  R ijeci o u p o ra b i la tin sk o g  jez ika  i o b red a  u  m isam a uz dozvolu da se
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p o g reb n e  m ise sm iju  č ita ti  n a  h rv a tsk o m  jez ik u  (lingua Illirica). P isano  u 
R ijeci. O rig inal n a  jed n o m  a rk u  p ap ira , d o s ta  o štećen , ali je  sav čitljiv . 
Jez ik  ta lijan sk i.

5 1631.
P rav ila  i o p ro s ti K ongregacije  M. B. od Sedam  Ž alosti, k an o n sk i osnovane 

u  R ijeci kod  Sv. V ida 1631. godine. T iskano  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  vel. 
27 X 40 cm. Jezik  ta lijan sk i.

6 1653.
Akt k o jim  c a r  i k ra lj F e rd in an d  I I I  o d o b rav a  re lac ije  i o d red b e  š to  ih  je  

sen jsk o -m o d ru šk i b isk u p  P e ta r  M arian i donio  p rigodom  k an o n sk e  v iz itacije  
u  B akru . Tu su  važne o d red b e  o d isc ip lin i k le ra , u zd ržav an ju  crk av a  i k le ra , 
te  neke  litu rg ijsk e  o d red b e . Sve b i to  im alo  dovesti do obnove v je rskog  
života u  m o d ru šk o j b isk u p iji. R iječ  je  i o u č e n ju  la tin sk o g  jez ika , ali da  se 
tim e  ne zan em ari h rv a tsk i odnosno  sta ro slav en sk i. D ano u  P ožunu, 1. V II 
1655. P isano  n a  tr i  a rk a  p ap ira . N eov jerov ljen i p rijep is . Jez ik  la tin sk i.

7 29. X 1658.
P ovelja  ko jo m  b isk u p  p u ljsk i d a je  n a  m o lb u  riječk o g  k ap to la  zborno j 

c rkv i M. B. u  R ijeci sve počasti, p re d n o s ti i p re ro g a tiv e  k o je  uživaju  osta le  
od lične ko leg ija lne  crkve. O rig inal je  p isan  na  R ijeci, a p o tp isao  ga je  u  im e 
p u ljsk o g  b isk u p a  Aluise M arcella  genera ln i v ik a r F rancesco  M atim or 29. X 
1658. P isano  je  n a  je d n o m  a rk u  p ap ira . O vjerov ljen i p rijep is . Jezik  la tinsk i.

8 25. V II 1663.
O dredba p u ljsk o g  b isk u p a  A m brozija  F racass in a  k le ru  i p u k u  R ijeke  o 

služb i božjo j u  crkv i i o svećeničk im  sastan c im a. D ano u  R ijeci. P isano  na 
jed n o m  a rk u  p ap ira . N eov jerov ljen i p rijep is . Jezik  ta lijan sk i.

9 12. V III  1664.
O dluka suca  u  O gulinu kojom , n a  ža lbu  žu p n ik a  ogulinskog  Iv an a  Kali- 

m ana, n a re đ u je  p u k u  ogu linskom  da  je  dužan  d avati d ese tinu . D ano u  
k aš te lu  ogu linskom  12. V III  1664. P isano  n a  jed n o m  lis tu  p ap ira . O rig inal 
p ro v iđ en  p o tp is im a  suca  i n o ta ra  i n jih o v im  v o štan im  p ečatim a. Isp ra v a  je  u  
d o sta  tro šn o m  s ta n ju  i po sred in i isp a ra n a  od p rev ijan ja , ali je  te k s t sav 
čitljiv . Jez ik  h rv a tsk i.

10 18. X II  1678.
P ism o p u ljsk o g  b isk u p a  r iječk o m  k ap to lu  u  kom  tu m ač i nač in  u p o 

tre b e  p riv ileg ija  h rv a tsk o g  jez ik a  (lingua Illirica) u  bogoslužju  n a  R ijeci. 
D ano u  V odn janu . P isano  na  jed n o m  a rk u  p ap ira . O riginal. Jez ik  ta lijan sk i.

11 15. X II  1678.
Z ap isn ik  o izb o ru  P e tra  G ausa za k an o n ik a  r iječk o g  zbornog  kap to la , 

sas tav ljen  u  s a k r is tiji  rije čk e  ko leg ija te . O riginal, p isan  n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom . Teško č itljiv  zbog izb lijed je log  crn ila .

12 18. V II 1688.
O vjerovljen i p ijep is  iz s ta re  k n jige  r iječk o g  K ap to la  u č in jen  1793. god., 

ko ji se odnosi n a  zb o rn u  crk v u  u  R ijeci i n je n  K ap to l, tj. na  p riv ileg ij dan
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od  nadležnog  pu ljsk o g  b isk u p a  B e rn a rd in a  C orn ian ija  da kanon ic i nose »le 
Lanfarde«  ili »le Z anfarele«  (m oceta?) kod  p ro cesija , o fic ija  i m ise. P isano 
je  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . Jez ik  ta lijan sk i.

13 1690— 1697.
G ravam ina b isk u p a  sen jskog  i m odruškog  S eb as tijan a  G lavinića na  do- 

m in ij i fisk u s b a k a rsk i rad i u sk rać iv an ja  p rav a  na  doho tke  crkava, b isk u p a  
i k le ra  u p u ćen a  caru . N a b ra ja ju  se p o jed inačno  33 s lu ča ja  od u z im an ja  c rk 
venog d o b ra  ili p rava . P isano  je  na  dva a rk a  p ap ira . K oncept. Jezik  la tinsk i.

14 1696.
K ra tk i i sažeti op is Like i K rbave oko 1696. god. (Donosi ga S ladović u  

»Povesti b isk u p ija h  sen jsk e  i m o d ru šk e  ili krbavske«  n a  s tr . 29 i slij.). R uko
p is bez p o tp isa  i d a tu m a  p isan  na  dva a rk a  p ap ira . O rig inalni koncep t. Jezik  
la tin sk i.

15 28. V II 1699.
Z ap isn ik  o izb o ru  k an o n ik a  n a  u p ražn jen o  m jesto  u  r iječk o m  kap to lu . 

P isan  u  R ijeci u  sa k ris tiji  k o leg ija te  sv. M arije  na  jed n o m  a rk u  pap ira . 
O rig inal. Jez ik  la tin sk i.

16 1701.
D o k u m en tiran a  p red s tav k a  sen jsko-m odruškog  b isk u p a  M artin a  B raj- 

kovića k ra ljev sk o m  dvoru  s obzirom  n a  p rav a  sen jskog  b isk u p a  n a  oslobo
đeni te r ito r ij  Like. P isana  n a  t r i  lis ta  p ap ira . N eov jerovljen i p rijep is . Jezik 
la tin sk i.

17 16. I 1719.
N ared b a  K arla  VI da  se povišica c ijene soli od 1. I 1718. ne p r im je n ju je  

sam o n a  p o d ru č je  g rad a  S en ja  i bliže okolice. D ano u  Beču. P isano  n a  je d 
nom  a rk u  p ap ira . N eov jerov ljen i p rijep is . Jez ik  la tin sk i.

18 9. X 1719.
P ism o c a ra  K arla  VI n ad b isk u p u -p rim asu  u g arsk o m  k o jim  m oli od k le ra  

izdašnu  pom oć za p o p rav k e  v o jn ih  u tv rd a  specija lno  u  B eogradu  i T em išvaru . 
D ano u  B eču. N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  na  jed n o m  a rk u  p ap ira . Jezik 
la tinsk i.

19 4. I 1720.
P ism o c a ra  K arla  VI n ad b isk u p u  u  K aloči da  se o rgan iz ira  sk u p ljan je  

pom oći sa s tra n e  ugarsk o g  k le ra  za p o p rav ak  u tv rd a  n a  g ran ic i p rem a  T u r
cim a. D ano u  B eču. N eov jerov ljen i p rijep is  p isan  n a  jed n o m  a rk u  pap ira . 
Jez ik  la tin sk i.

20 31. V 1720.
P ism o R atnog  sav je ta  u  G racu  u  k o jem  se izlaže da je  K rbava p o tp a la  

pod  sp litsk o g  n ad b isk u p a , te  da  sen jsk o m  b isk u p u  ne p rip a d a  p ravo  ju r is 
d ikcije  na  to m  p o d ru č ju . O rig inal p isan  na  4 lis ta  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .
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21 5. I I  1722.
Izvorno  p ism o upućeno  v ik a ru  (kap to lskom ?) od  s tra n e  k a p to la  b r ib ir 

skog (5. I I  1722), g rižanskog  (6. I I  1722), d riven ičkog  (8. I I  1722), h re ljin sk o g  
(9. II) , b ak a rsk o g  (15. II) i g robn ičkog  (22. II) k o jim  z a h tijev a ju  od  b isk u p a  
d a  ti  k ap to li ne p la ć a ju  d ese tin u  od  »prikogorskih« župa sen jsk o m  k ap to lu  
je r  ne sp a d a ju  p o d  n jegovu  ju r isd ik c iju . P isano  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
h rv a tsk im  jezikom .

22 1723.
P resu d a  ugarsk o g  p rim a sa  n ad b isk u p a-m etro p o lite  E m erik a  C sakyja  u  

sp o ru  izm eđu  tu ž ite lja  sen jsk o -m odruškog  b isk u p a  N ikole P ohm ajev ića  i tu 
ženog D am jan a  Zdune, ličko-krbavskog a rh iđ a k o n a  zbog n ep o k o rav an ja  b is 
kupu . T ri p r im je rk a  n eo v je ro v ljen ih  p r ije p isa  p isan ih  n a  4 a rk a  p a p ira  
la tin sk im  jezikom . D ano u  Požunu.

23 5. IV 1723.
P ism o ličko-krbavskog a rh iđ a k o n a  D am jan a  Z dune k a rd in a lu  n ad b isk u p u  

E m erik u  C saky ju  k o jim  se o p ravdava  n a  tužbu  b isk u p a  i tv rd i da  on p r i
znaje  sen jskog  b isk u p a  svojim  o rd in a rijem . P isano  u  Lovincu u Lici na  je d 
nom  a rk u  p ap ira . O riginal. Jez ik  la tin sk i.

24 1726.
Izv ješ ta j b isk u p a  N ikole P ohm ajev ića  Sv. S to lic i o s ta n ju  senjsko-m od- 

ru šk e  b isk u p ije . N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  na  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom .

25 1728.
M olba b isk u p a  P ohm ajev ića  Sv. S to lic i za dva s tu d e n tsk a  m je s ta  u  R im u 

za sen jsk i k ler. O rig inaln i k o n cep t p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom . — N a is to m  a rk u  k o n cep t m olbe istog  b isk u p a  Sv. K ongregaciji da 
sm ije  u s tan o v iti u  sen jsk o j k a te d ra li p re b e n d a rsk i zbor.

26 8. V II 1728.
P ism o c a ra  K arla  VI k o jim  n a re đ u je  sen jsk im  g rad sk im  sen a to rim a  da 

točno  isp ita ju  slučaj navodne nezak o n ite  i n ep rav ed n e  osude sen jsk ih  g ra
đ an a  M artin a  B ilfana, F ra n je  P ausa, L ovra L akovića i d r. D ano u  G racu. 
N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . Jez ik  la tin sk i.

27 27. X 1733.
Z ap isn ik  p re s lu ša n ja  i p re su d a  N ikole K ognikovića u  s tv a ri z a ru k a  i 

obaveze žen idbe s V incencijom  B ukovac, uza sve to  š to  je  n ak o n  z a ru k a  
im ao odnose  s A nton ijom  Vičić i ona  o s ta la  g rav idna . R iješeno  n a  b isk u p 
skom  k o n z is to ru  u  S en ju . O riginal p isan  na  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

28 1733.
Z apisn ici k an o n sk e  v iz itac ije  što  ju  je  obavio b isk u p  Iv an  A ntun  de 

B enzoni za kap to le : B ak ar, B rib ir , G robn ik , H re ljin , D rivenik , B elgrad , Gri- 
žane i Novi, te  za župe: Ogulin, O šta rije  Og., M odruš, T oun j, S lu n j, Lešće, 
L ukovdol, Z aborsko , T rsa t, K o to r Fužine, D elnice, Č abar, B rod , G erovo, Mor
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ravice, Lovinac, Pod lapac , U dbina, P erušić , Čanak, P azarište , B udak , Novi, 
S m iljan , R ibn ik , K arlobag  i O točac. Tu se nalaze podaci o župam a, crkvam a 
i p rih o d im a  p re m a  p o stav ljen im  p itan jim a . U svem u 194 s tran ice . O riginali. 
Jez ik  la tin sk i.

29 19. X  1734.
R e sk rip t c a ra  K arla  VI p rim a su  U garske da sak u p i od  k le ra  i poša lje  

zao sta le  p rip o m o ć i za p o p rav ak  vo jn ih  u tv rd a  p re m a  p reu ze to j obavezi. Dano 
u  B eču. N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  n a  jed n o m  lis tu  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

30 23. I I I  1735.
S lužbena su d sk a  isp rav a  ko jo m  Ive T in to r p o tv rđ u je  da je  p rim io  kao 

p o za jm icu  od  fran jev ačk o g  sam o stan a  u  S en ju  200 d u k a ta ; sas tav ljen a  u  
k an ce la riji sen jsk o j. N eov jerov ljen i p rijep is  p isan  na  jed n o m  a rk u  p ap ira  
la tin sk im  jezikom .

31 1735.
Popis zak lad n ih  m isa  b ak arsk o g  k ap to la  p isan  na  25 listova p ap ira  pro- 

šiven ih  u  svezak. O riginal. Jez ik  n jem ačk i.

32 14. V II 1735.
Z apisn ik  kano n sk e  v iz itacije  župne crkve U znesenja M. B. u  O šta rijam a  

O gulinsk im  k o ju  je  održao  b isk u p  B enzoni. O rig inal p isan  n a  jed n o j s tran ic i 
jed n o g  a rk a  p ap ira . Jez ik  la tin sk i.

33 1736.
N eov jerov ljen i p r ije p is  p ism a  p ap e  K lem en ta  up rav ljen o g  v je rn ic im a 

sen jsk e  i m o d ru šk e  b isk u p ije  o im en o v an ju  Ivana  A ntuna De B enzon ija  za 
sen jsko-m od ru šk o g  b isk u p a . P isan  la tin sk im  jezikom  na  jed n o m  a rk u  pap ira .

34 5. V II 1736.
O dredbe  b isk u p a  B enzon ija  o m o litvam a ko je  se im adu  m oliti s v je rn i

cim a p r ije  i p o slije  p ričesti. D ano n a  T rsa tu . P isano  na  jed n o m  lis tu  p a p ira  
vel. 36 X 49 cm . O riginal. Jezik  h rv a tsk i. — Priložen je  jed an  p rim je ra k  
tisk a n ih  m o litava  na  jed n o m  lis tu  p a p ira  vel. 40 X 56 cm . Jezik  h rv a tsk i.

35 1737. i 1738.
P odaci o k an d id a tim a  za isp it p r ije  pod je le  p o jed in ih  n ižih  ili v iših  kle- 

r ičk ih  redova  b ilo  n a  R ijeci, b ilo  u  S en ju  u  god inam a 1737. i 1738. Devet 
a ra k a  p a p ira  p rošiv en ih  u  svezak. O riginal. Jez ik  la tinsk i.

36 30. X I 1740.
O kružn ica  b isk u p a  B enzon ija  sen jsk o m  k a p to lu  i k le ru  sen jsk e  b isk u 

p ije  ko jo m  ja v lja  sm rt c a ra  K arla  VI i o d ređ u je  javne  m olitve. D ano na  
T rsa tu . O riginal p isan  na jed n o m  lis tu  p ap ira  vel. 43 X 38 cm. Jezik  h rv a tsk i.

37 22. I I I  1741.
R elac ija  b isk u p a  B enzon ija  K ongregaciji K oncila o s ta n ju  u  u jed in jen im  

b isk u p ija m a  sen jsk o j i m o d ru šk o j ili k rbav sk o j i ličkog ok ruž ja . D atirano

315

http://library.foi.hr



u  S en ju . P rijep is  iz V a tikanskog  a rh iv a  o v je rov ljen  od  d ra  Iv an a  C rnčića 
13. I I I  1892. P isano  je  n a  27 lis to v a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

38 31. X 1742.
D vorsko ra tn o  v ijeće — Beč p iše  »O bristw ach teru«  W olfgangu M ilanezu. 

O d ređ u je  p o s tu p a k  s ličk im  g ran iča rim a  ko ji su  sam ovoljno  n ap u stili a u s tr i j 
sku  a rm iju , k o ja  je  s ta ja la  p o d  zap o v jedn ištvom  lo trin sk o g  nadvo jvode i veli
kog vojvode od T oskane. O vjerov ljen i p r ije p is  p isan  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira  
n jem ačk im  jezikom .

39 29. X 1742.
D vorsko ra tn o  v ijeće — B eč ša lje  O b ris tw ach te ru  W olfgangu M ilanezu 

o b av ije s t u  pog ledu  sam ovoljnog  u d a lja v a n ja  ličk ih  i k arlo v ačk ih  g ran iča ra  
od  v o jne  b lo k ad e  P raga , n jih o v a  v ra ć a n ja  i n a k n ad e  tro šk o v a  od  236 for. 
i 8 k ra jc a ra . O vjerov ljen i p r ije p is  p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  
jezikom .

40 1743.
In v e n ta r  župne crkve  sv. J u ra  u  L ešću n a  D obri i f ilija ln ih  kap e la  sa

s tav ljen  p rig o d o m  k an o n sk e  v izitacije . K od svake c rkve  i  k ap e le  k ra tk i op is 
g rađevine. O rig inal p isan  n a  8 lis to v a  p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. Jez ik  la
tin sk i.

41 1743.
P riv ileg iji dan i od  a u s tr i jsk ih  careva: L eopolda, Jo sip a , K a rla  V I i M arije  

T erezije  S rb im a  (nation i Ilyrico-R asciane) koncem  X V II i u  X V III  sto ljeću . 
T iskano  n a  32 lis ta  p ap ira . O vjerovljeno  u  d v o rsk o j-ra tn o j k an ce la riji u  Beču 
21. V III  1743. Jez ik  la tin sk i.

42 13. V II 1743.
Z ap isn ik  I I I  k an o n sk e  v iz itac ije  b isk u p a  A ntona De B enzon ija  u  B ro d  

M oravicam a. K oncep t p isan  n a  4 lis ta  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

43 3. V III  1743.
Z ap isn ik  I I I  k an o n sk e  v iz itac ije  b isk u p a  A n tuna De B enzon ija  u  O štari- 

ja m a  Og. K oncep t p isan  n a  dva a rk a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

44 6. V III  1743.
Z ap isn ik  o p re s lu ša n ju  sv jedoka  p ro tiv  m o d ru šk o g  žu p n ik a  T om e Kre- 

g arića  p o  nalogu  b isk u p a  B enzon ija  p rigodom  k an o n sk e  v iz itac ije  zbog p ro 
p u s ta  u  duhovno j pastv i. P isano  u  O gulinu. K oncep t n a  jed n o g  a rk u  pap ira . 
Jez ik  la tin sk i, d je lom ično  h rv a tsk i.

45 2. IX  1746.
P ism o a rh iđ a k o n a  ličkog D am iana Z dune iz L ovinca k o jim  odgovara  b is 

k u p u  n a  n jegovo p ism o  s o b ja šn je n je m  da je  on  dao  o p ro s t od  n ap o v ijed i 
n ek o m  F ra n ji Jan kov iću  iz K arlobaga. — U jedno  m oli b isk u p a  d a  n jegovom  
su b đ ak o n u  pod ije li red  đ ak o n a ta  i p re z b ite ra ta . O riginal p isan  na  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .
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46 30. VI I I  1747.
Z ap isn ik  o k anonsko j v iz itac iji župe O šta rije  Og. b isk u p a  Čolića. O ri

g inal p isan  n a  t r i  lis ta  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

47 1751.
Z ap isn ik  o I I  k anonsko j v izitac iji sen jskog  k ap to la  i k le ra  b isk u p a  Colica. 

O riginal p isan  n a  13 a ra k a  p a p ira  p rošiven ih  u  svezak. Jezik  la tinsk i.

48 1751.
»Acta D iaetae  Regni H ungariae  P artiu m q u e  E id. annexarum «. — Z apis

n ici i zak ljučc i ugarsk o g  S ab o ra  održanog za v lad an je  carice  M arije  Tere- 
zije  od  18. IV  do 27. V III  1751. P isano lijep im  ru k o p iso m  na  126 listova  
p a p ira  p ro šiv en ih  u  19 sveščića. P rijep is . Jezik  la tinsk i.

49 1751. i 1752.
D ek re ti I I  k an o n sk e  v iz itacije  b isk u p a  Colica po  ličk im  i k rbav sk im  

župam a, u  župi Sv. Ju ra j kod  S en ja , Jab lan ac  i K arlobag , te  po  župam a 
G orskog k o ta ra . O rig inal p isan  n a  17 a ra k a  p ap ira  p rošiven ih  u  svezak. Jezik  
je  ug lavnom  la tin sk i, a n ešto  h rv a tsk i.

50 1752.
D ek re ti I I I  kano n sk e  vizitacije  b isk u p a  Čolića za župe: G robnik , T rsa t, 

B ak ar, H re ljin , D rivenik , B elgrad, B akar, G rižane, K otor, B rib ir, Novi V inodol, 
Ledenice i K rm po te . P isano  na  35 listova p a p ira  p rošiv en ih  u  5 sveščića. 
O rig inal. Jez ik  la tin sk i.

51 8. IV  1752.
P oslan ica  b isk u p a  Čolića ličk im  župn ic im a o nečedno j n o šn ji d jevo jaka  

i o p re lim a  kao  š te tn im a  za m o ra l m ladeži. D ano u  S enju . O riginal p isan  na  
je d n o m  a rk u  p a p ira  h rv a tsk im  jezikom .

52 16. V II 1752.
Z ap isn ik  k an o n sk e  v iz itac ije  b isk u p a  Čolića u  župi O šta rije  Og. Sam o 

k ra tk a  b ilje šk a  s podac im a o crkvi. O riginal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jezikom .

53 1753. i 1754.
Iz v je š ta ji o s ta n ju  crkv. o b jek a ta , m a te rija ln o m  s ta n ju  župe, p rih o d im a  

žu p n ik a  i o filija ln im  k ap e lam a za župe: Ogulin, S lun j, S m iljan , P azarište , 
P erušić , U dbina, Lovinac, B udak , K arlobag , M odruš, S aborsko , O šta rije  Og., 
G robn ik , H rib , D rivenik , B elgrad , B rib ir, Ledenice, K rm po te , Sv. Ju ra j kod 
S en ja , B rin je , Gerovo, Č abar, Delnice, B ro d  M oravice, Lukovdol, Fužine. U 
svem u 62 lis ta  p ap ira . O riginali p isan i la tin sk im  jezikom .

54 1754.
P rijep is i d e k re ta  I I I  k anonske  v iz itacije  b isk u p a  Čolića za župe: Kute- 

revo, S inac, D abar, S ta jn ica , B rin je , B rlog, B unić, K oren ica, Novi Lički, 
O točac, B udak , G. P azariš te  i S m iljan . U svem u 16 listova  p ap ira . Jezik  je  
la tin sk i, a d ek re ti ko ji se odnose na  v je rn ik e  p isan i su  h rv a tsk im  jezikom .
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55 1754.
A posto lska  k o n s titu c ija  p ap e  B en ed ik ta  X IV  ko jo m  p o tv rđ u je  priv ilegij 

g lagoljice i h rv a tsk o g  jez ika  u  litu rg iji. T iskano  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . 
Jezik  la tinsk i.

56 1749.
D okum enat m an je  važnosti: Z ap isn ik  o slobodnom  s ta n ju , p isan  na  je d 

nom  a rk u  p a p ira  h rv a tsk im  jezikom .

FASCIKL II

1 24. V II 1755.
O riginalne b ilje šk e  s p o d ac im a  o k le ru , župno j c rkv i i filija ln im  c rk 

vam a, te  o b ro jčan o m  s ta n ju ; p isan e  p rigodom  k anonske  v iz itac ije  župe 
O šta rije  O gulinske. P isane  n a  jed n o m  lis tu  p ap ira  la tin sk im  jezikom .

2 18. V III  1757.
Isp ra v a  k o jo m  Ive T in to r  d a je  sv o ju  k u ću  u  S en ju  svom e sinu  žak n u  

F ran i T in to ru  za p ra tr im o n ij. P isana  u  k an ce la riji g rad a  S en ja  n a  jed n o m  
lis tu  p a p ira  h rv a tsk im  jezikom . N eov jerov ljen i p rijep is .

3 1763.
O rig inaln i re g is ta r  d e k re ta  i n a re d b i u n esen ih  k ra tk im  sad rža jem  u 

u ru d žb en i zap isn ik  Sv. M arg are ta  am  M oss. P isan  na  4 a rk a  p a p ira  n je 
m ačk im  jezikom .

4 19. IV  1765.
U stanovna lis tin a  za jed n o  k anon ičko  m jes to  u  zbo rno j crkv i sv. A ndreja  

u  B akru , d o tiran o  po  Iv an u  F rancesco  i su p ru g i M arg ariti de R afaelis. O ri
ginal p isan  u  B a k ru  n a  3 a rk a  p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak p ro v iđ en  p o tp i
sim a i p eča tim a  b isk u p a  M anzadora  i K ap to la . Jez ik  ta lijan sk i.

5 1766.
O pis žu p a  ličko-krbavskog o k ru ž ja , i to  p o jed in ačn o : Novi, S m iljan , 

Lovinac, U dbina i B udak . Opis je  kod  svih župa is to v rs ta n  p rem a  p o stav 
ljen im  u p itim a . Za svaku  župu  isp u n jen  je  p o seb an  a ra k  p ap ira , a n a  k ra ju  
je  p o tp is  žu p n ik a  k o ji je  p isao  po d a tk e . O riginali p isan i n a  5 a ra k a  p ap ira  
la tin sk im  jezikom .

6 1768.
Isp u n je n i u p itn ic i p ro p isa n i p re d  k an o n sk u  v iz itac iju  b isk u p a  P ija  M an

zad o ra  ob av ljen u  1768. god. u  župam a: S lu n j, B rlog  i D abar. O rig inali p isan i 
n a  12 a ra k a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

7 1768.
Opis župa  i f ilija la  sa  svim  podacim a, s ta lišem  d u ša  i in v en ta rim a  ko ji 

je  obav ila  m ješo v ita  k o m isija  za župe d ije la  m o d ru šk e  b isk u p ije  p o d  ju r is 
d ik c ijo m  o točke kom an d e  i župa sen jsk e  b isk u p ije , ta k o đ e r  p o d  ju r isd ik c i
jo m  o to čk e  kom ande. P isano  n a  15 a ra k a  p a p ira  p rošiven ih  u  dva sveščića. 
O rig inali p isan i la tin sk im  jezikom .
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8 15. I 1768.
Izvo rno  p ism o  K ra ljevskog  sav je ta  za D alm aciju , H rv a tsk u  i S lavon iju  

u  V aražd inu , k o jim  traž i to čan  izv ješta j sa s tra n e  b isk u p ije  o p ro s jačk im  
redov im a, o p u stin jac im a , te  z a b ra n ju je  p ro s ja č e n je  tzv. r im sk ih  hodočas
n ik a  obučen ih  u  redovn ičko  odijelo . P isano na  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

9 21. V III  1768.
Isp u n je n  o p š irn i u p itn ik  o s ta n ju  župe O gulin p r ije  k anonske  vizitacije . 

O rig inal p isan  n a  4 a rk a  p a p ira  p rošiven ih  u  svezak. Jez ik  la tin sk i.

10 20. X II  1768.
O pis župe S lun j i n je n ih  filija la  sastav ljen  od  m ješov ite  kom isije . Opis 

se odno si n a  c rkvene zgrade, im an ja , p rih o d e  crk av a  i svećenika. O riginal 
p isan  n a  tr i  a rk a  p a p ira  p rošiven ih  u  svezak. Jezik  la tinsk i.

11 1768.
M olba z a s tu p n ik a  filija la  s lu n jsk e  župe Lađevca i F u rja n a  da  im  b isk u p  

d ade sam o sta ln o g  k ap e lan a  u  osobi N ikole B arića . O riginal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

12 23. I I  1769.
O kružn ica  b isk u p a  M anzadora iz B ak ra  svim  župn ic im a u  b isk u p iji 

k o jo m  n a ja v lju je  s m rt pape  K lem en ta  X III  i o d ređ u je  m olitve i o b red e  u  
svim  crkvam a. O rig inal p isan  na  jed n o m  lis tu  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

13 2. I I I  1769.
P rep o ru čen o  p ism o  b isk u p a  M anzadora iz B ak ra  sen jsk o m  k ap to lu  za 

b ro jn e  zasluge u  p ro š lo s ti i sad ašn jo s ti dano  na  m o lbu  kap to la . N eovjerov
ljen i p r ije p is  p isan  na  jed n o m  lis tu  p ap ira  la tin sk im  jezikom .

14 1770.
F assiones pav lin sk ih  sam ostana : Sv. N ikole u  S en ju , Sv. N ikole na  Gvozdu 

k od  M odruša , B. D. M arije  u  N ovom  V inodolskom  i B. D. M arije  u  C rikve
n ici. S ad rža j svake je  k ra tk a  po v ijes t n a s ta n k a  i razv itk a  sam o stan a , b ro j 
redovn ika , p riv ileg iji, darovnice i c je lokupn i im etak . N eovjerov ljen i p rijep is i 
p isan i n a  t r i  a rk a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

15 1770.
O dgovori k ap e lan a  na  p ita n ja  p rigodom  kano n sk e  v izitacije  izložene ka- 

p e lan ije  B ab ino  Polje  u  župi Č abar. In v e n ta r  crkve i p rijep is  s ta liša  duša. 
O rig inal p isan  n a  12 a ra k a  p a p ira  p rošiven ih  u  dva sveščića. Jezik  la tinsk i.

16 1770.
U tan ačen je  izm eđu k ap to la  u  B elg radu  i M atije  C vitkovića, kosin jskog  

k ap e lan a , u  pogledu  leg a ta rn ih  m isa ob ite lji Cvitković. O riginal p isan  na  tr i 
a rk a  p ap ira , po tv rđ en  od b isk u p a  M anzadora p rigodom  kanonske vizitacije. 
Jez ik  h rv a tsk i.
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17 1770.
M olba riječk o g  k ap to la  V rhovnom  su d u  p rav d e  da donese konačno  r je 

šen je  o nepov lasnom  z a d ira n ju  u  p ra v a  žu p n ik a  i k ap to la  od  s tra n e  redov
n ik a  au g u stin aca  u  R ijeci. N eov jerov ljen i p rije p is  p isan  na  tr i  a rk a  p ap ira  
la tin sk im  jezikom .

18 12. I 1770.
K ra ljevsko  v ijeće — V aražd in  saopćava b isk u p u  n a re d b u  da župn ic i ne 

sm iju  n ikom e izdavati o rig inal m a tice  k rš te n ih  već sam o izvadak  iz n jih . 
O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

19 3. I I I  1770.
O kružn ica b isk u p a  M anzadora  iz B ak ra  n a  zah tjev  K raljevskog  sav je ta  

u  V aražd inu  da  svi župn ic i p o ša lju  B isk u p sk o m  o rd in a r ija tu  in v en ta re  svojih  
c rk av a  p re m a  p riloženom  o b rascu . P isano  n a  2 a rk a  p a p ira  la tin sk im  jez i
kom . Č etiri o rig in a ln a  p r im je rk a .

20 5. I I I  1770.
O kružn ica  b isk u p a  M anzadora  svećenstvu  o u p o ra b i u l ja  u  litu rg iji. 

D ana u  B akru . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

21 10. I I I  1770.
Izv ješta j k a p to la  u  N ovom  V inodolskom  n a  tra ž e n je  b isk u p a  M anzadora  

o po v ijes ti k ap to la , o  se lidb i k rb av sk o g  b isk u p a  u  M odruš p a  u  Novi V ino
dolski. S ad ržan  je  iskaz  sv ih  p r im a n ja  k ap to la . N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

22 18. X 1770.
C arsko-kra ljevsk i ra tn i sav je t — K arlovac ša lje  b isk u p u  dop is k o jim  

p re p o ru č a  svećenstvu  d a  vodi b rig u  o o d go ju  d jece  p rav o slav aca  i o n ač in u  
sk la p a n ja  m ješo v itih  žen idbi. P isano  n a  dva a rk a  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . 
O riginal.

23 3. X I 1770.
P ism o b isk u p a  M anzadora  iz B ak ra  L udvigu H erk u lesu , sav je tn ik u  i ka

p e ta n u  u  S en ju , u  p ita n ju  o p a tsk e  župe Sv. K riža  u  S en jsk o g  D ragi i kapele  
n a  V ra tn ik u . N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  n a  3 a rk a  p a p ira  n jem ačk im  je 
zikom .

24 24. X I 1770.
K r. sav je t — V aražd in  ša lje  b isk u p u  in s tru k c iju  o sk la p a n ju  m ješo v itih  

žen idb i uz  p ro p isan e  reversa le , te  o k rš te n ju  i v je rsk o m  o d go ju  djece. O rigi
n a l p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk o m  jeziku .

25 19. I 1771.
V rhovna k o m an d a  za A u strijsk o  p r im o rje  — T rs t p ro p isu je  š to la rin sk e  

ta k se  p rig o d o m  o b a v lja n ja  v je rsk ih  ob reda . O rig inal p isan  n a  t r i  a rk a  p a p ira  
n jem ačk im  jezikom .
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26 5. I I  1771.
K r. sav je t —  V aražd in  saopćava b isk u p iji n a re d b u  da  župn ic i ne  sm iju  

p risu s tv o v a ti žen idb i v o jn ih  o so b a  bez dozvole vo jnog  svećenika. O riginal 
p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

27 6. I I  1771.
C arica M arija  T erez ija  — Beč, o d red b a  da  b isk u p i u red e  tra jn i  in v en ta r 

b isk u p sk o g  dv o ra  i ekonom ije , te  iznesu  svoje m iš ljen je  ko liko  b i b ilo  p o 
tre b n o  za  u zd ržav an je  dvora: ovaca, sitnog  blaga, ž ita , v ina, s ijen a  i d rug ih  
n a m irn ic a  kao  t r a jn i  in v en ta r. O rig inal s p o tp iso m  carice  p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

28 4. IV  1771.
K r. sav je t — V araždin , ok ru žn ica  o ju r isd ik c iji  n ad  vo jn im  lic im a i p o 

s tu p a k  žu p n ik a  u  m je s tim a  g d je  ne  m ože b iti  p r isu ta n  v o jn i svećenik. O ri
g inal p isa n  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

29 8. IV  1771.
B isk u p  M anzador —  B ak ar, d e k re t o u s ta n o v lje n ju  župe M rkopalj. O ri

g inal p isan  n a  je d n o m  lis tu  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

30 20. IV  1771.
Isu so v ačk i kolegij u  G racu  izdaje  litte ra e  te s tim on ia les s n a jvećim  pohva

lam a  p ito m c u  sen jsk e  b isk u p ije  m ag is tru  filozofije  i s tu d e n tu  teo logije  J u r ju  
M ilanesu, sen jsk o m  p a tr ic iju . O riginal p isan  n a  jed n o m  lis tu  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom .

31 2. V 1771.
K r. sav je t — V araždin , ok ru žn ica  o zab ran i sk la p a n ja  žen idbe penzioni

ra n im  v o jn im  lic im a bez dozvole vo jn ih  v lasti. O rig inal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom . —  P riložen  je  je d a n  p r im je ra k  o rig inalne  
o k ru žn ice  b isk u p a  M anzadora  svećenstvu  o  to j s tvari. P isano  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

32 5. V 1771.
K r. sav je t — V araždin , ok ru žn ica  o n ač in u  izdavan ja  m a tičn ih  izva

daka. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

33 22. V I 1771.
O kružn ica  b isk u p a  P ija  M anzadora  — B ak a r ko jom  n a re đ u je  svećenstvu  

da  u p o zn a  v je rn ik e  s ap o sto lsk im  b reveom  p ap e  K lem en ta  X IV , k o jim  u k id a  
neke  od  do sad a  zapov ijedane b lagdane n a  c je lo k u p n o m  p o d ru č ju  v ladavine 
carice  M arije  T erezije. O sam  p rim je ra k a  o rig in a ln ih  o k ru žn ica  i 3 ob ična  
p rije p isa , sve n a  la tin sk o m  jez iku . P riložena su  4 p r im je rk a  p rijev o d a  na  
h rv a tsk i jezik , da  se p ro č ita  v jern ic im a.

34 20. V II 1771.
O dluka izdana  od  carace  M arije  T erezije  o s ta tu su , p riv ileg ijam a i p ra 

v im a g rčko-istočne n es jed in jen e  crkve  n a  p o d ru č ju  K raljev in e  U garske i u je 
d in jen ih  p o k ra jin a . D ano u  B eču. T iskan i sveščić od  70 stran ica . N a lijevoj 
polovici s r ta n ic e  te k s t je  n a  la tin sk o m  jeziku , a n a  desnoj n a  c rkvenostarosla- 
venskom  jez iku . Dva p r im je rk a .
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35 12. VI I I  1771.
C arica M arija  T erez ija  — Beč, a k t  k o jim  p ro g lašav a  d o k id an je  n ek ih  

b lag d an a  p re m a  b u li K lem en ta  X IV . O riginal p isan  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jez ikom . P riložen  je  je d a n  p r im je ra k  n eo v je ro v ijen a  p r ije p isa  b u le  
p ap e  K lem en ta  X IV  n a  la tin sk o m  jeziku .

36 26 IX  1771.
D ek re t k ra lja  L eopo lda k o jim  n a  m o lb u  b isk u p a  M artin a  B ra jk o v ića  

d a je  n a  zn an je  sv im a k o ji su  dužn i d av a ti b isk u p u  d ese tin u  da  to  i u n a p rije d  
čine, p a  i p o d  p r ije tn jo m  kazne. D ano u  E b e rsd o rfu . P rijep is  ov jerov io  Ma- 
t i ja  V ran ić , m o d ru šk i a rh iđ ak o n , u  B a k ru  2. X 1775. P isano  n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jez ikom .

37 16. X  1771.
D opis V rhovne v o jne  u p rav e  — T rs t k o jim  saopćava b isk u p u  M anzadoru  

u  B a k a r  o re s tr ik c iji  s lav ljen ja  župn ih , m je sn ih  i b isk u p ijsk ih  p a tro n a . O ri
g inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

38 26. X I 1771.
O d luka K r. ug. nam j. v ijeća  — Požun o sp ec ifik ac iji p laća  žu p n ik a  i k a 

p e lan a  u  b isk u p iji  sen jsk o -m o d ru šk o j, te  sp ec ifikac iji u re đ e n ja  c rk v en ih  
o b je k a ta  po  p o jed in im  župam a, o sn iv an ja  nov ih  župa ili is ta k n u tih  kapela- 
n ija , donesena  n a k o n  p o tan k o g  iz v je š ta ja  od  1769. godine. O rig inal p isan  n a  
26 lis to v a  p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. Jez ik  la tin sk i.

39 5. X I 1771.
O kružn ica b isk u p a  M anzadora  — B a k a r k o jo m  poziva svećenike da, 

u k o lik o  n isu  jo š  o b jav ili b u lu  o d o k in u tim  b lagdan im a, to  do d a lje  obavi
je s t i  n e  o b ja v lju ju  n a  p o d ru č ju  v o jne  ju risd ik c ije . O rig inal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom . T ri is to v je tn a  p rim je rk a .

40 1772.
B isk u p  M anzador —  B ak ar, d e k re t o u sp o stav i sam o sta ln e  k ap e lan ije  

u  D iv jakam a i d ism em b rac iji župe M oravice, te  p r ip a ja n ju  k ap e lan ije  D ivjake 
žup i B ro d  n a  K upi. K oncep t p isan  n a  je d n o m  lis tu  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

41 4. V 1772.
D opis V ojne ko m an d e  — K arlovac u  k o jem  donosi o d re d b e  o p a tro n a t-  

skom  p ra v u  n a  v o jne  ben efic ije  i o isp itim a  k a n d id a ta  za te  benefic ije . O ri
g inal p isa n  n a  dva a rk a  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

42 26. IX  1772.
V rhovni sav je t za  A u strijsk o  p r im o rje  —  T rs t, p ism o  b isk u p u  o u k id a 

n ju  d ra s tič n ih  kazn i red o v n ik a  u  n jih o v im  sam o stan im a . O rig inal p isan  na  
dva a rk a  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

43 1773.
S lužbene p o tv rd e  o re đ e n ju  za su b đ ak o n a  i đ ak o n a  u  R im u  teologa sen j

ske b isk u p ije  J u r ja  M ilanesa izdane od  k a rd in a la  M ark a  A ntoniusa. Dva 
o rig ina la  svaki n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  p isan i la tin sk im  jezikom .
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44 15. I I I  1773.
A posto lsko  p ism o  p ap e  K lem en ta  X IV  k o jim  d a je  o v last b isk u p u  Kaba- 

lin u  da  sm ije  dva p u ta  u  godin i p o d ije liti ap . b lagoslov s p o tp u n im  op rostom . 
N eov jerov ljen i h rv a tsk i p rijev o d  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira .

45 1773.
R azne o d red b e  c rk v en ih  i g rađ an sk ih  v lasti o v ječnom  k la n ja n ju  p re d  

P res. sa k ra m e n to m  u  sv im  crk v am a b isk u p ije  p o  od ređ en o m  ra sp o red u . U 
svem u 52 lis ta  p a p ira  p isa n a  la tin sk im  ili n jem ačk im  jezikom . O rig inali i 
o b ičn i p rijep is i.

46 1773—1775.
Č etiri d o p isa  C arsko-kra ljevske  in te n d a tu re  — T rs t b isk u p u  M anzadoru  

u  vezi s k o n c e n tr ira n je m  sv ih  v inodo lsk ih  k ap to la  s b ak arsk im . Svaki od  ova 
4 d o p isa  o rig in a l je , p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

47 1773.
Spisi, nam ire , raču n i itd . u  vezi s o stavštinom  pok. A ntuna P arav ića  iz 

B ak ra . O riginali. Jez ik  la tin sk i i ta lijan sk i.

FASCIKL I I I  (B)

1 1774.
G radivo iz d o k to rsk e  d ize rtac ije  d ra  M artin a  P u šk arića  iz H re ljin a  ko ji 

je  d o k to r ira o  u  G racu  1774. godine. T iskano  kao  o rig inal n a  16 s tra n ic a  fo r
m a ta  1/8 a rk a . Jez ik  la tin sk i.

2 6. X II  1774.
»Allgem eine S ch u lo rdnung« za škole: N orm alschu len , H au p tsch u len , Tri- 

v ia lschu len  — izdan  od  M arije  T erezije  u  B eču. Č itavo školsko  zakonodavstvo  
tisk an o  k ao  o rig inal n a  58 s tra n ic a  u  ob lik u  sveska. Jez ik  n jem ačk i.

3 20. I  1774.
Izv ad ak  iz zap isn ik a  ko m isije  od ržane  u  R ijeci o  u stan o v i h rv a tsk ih  puč

k ih  m is ija  u  sen jsk o -m o d ru šk o j b isk u p iji i D alm aciji, te  razn i d ru g i sp isi u  
vezi s tim  p red m e to m . U svem u 14 lis tova  p ap ira . Im a  o rig in a la  i ob ičn ih  
p rije p isa . Jez ik  d je lom ično  ta lijan sk i i la tin sk i.

4 3. V I 1774.
V rhovna c. k r. in te n d a tu ra  — T rst, dopis b isk u p u  K abalin u  o p o stu p k u  

k o d  o b a v lja n ja  kano n sk e  v izitacije . O riginal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
n jem ačk im  jezikom . P riložen  je  i p r ije p is  dop isa  o  to m  is to m  p re d m e tu  
pok . b isk u p u  Čoliću.

5 1774.
C arsko-kra ljevsk i sav je t u  V aražd inu  i V o jna  k o m an d a  u  K arlovcu  m ole 

sen jsk o g  b isk u p a  K ab alin a  za p ism ene  d o k u m en te  iz b isk u p sk o g  a rh iv a  
ra d i reg u lac ije  g ran ice  izm eđu  Like, K rbave i V enecijanske  D alm acije. P ri
ložen odgovor b isk u p a  K abalina  od  28. I  1775. U svem u p e t  o rig in a ln ih  dop isa

323

http://library.foi.hr



svaki n a  jed n o m  a rk u  p ap ira : dva n a  n jem ačk o m , a  tr i  n a  la tin sk o m  jeziku . 
K on cep t odgovora b isk u p a  K ab alin a  p isan  je  u  N ovom  V inodolskom  na  je d 
nom  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

6 8. X I 1774.
K r. sav je t u  V aražd inu , o d re d b a  k o jo m  se d o k in u ti b lagdan i im ad u  

sm a tra ti  ra d n im  danom . O rig inal p isan  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

7 30. X II  1774.
Fassio  fran jev ačk o g  sam o stan a  u  S en ju . P rem a  ca rsk o j n a re d b i k o ju  je  

p ren io  sen jsk i b isk u p  d a t je  o p š iran  p rik az  sam o stan a : u s tan o v ljen je , po- 
dignuće sam o stan a , p o sjed im a , pobožn im  legatim a, obavezam a, b ro ju  redov
n ik a  i si. O riginal p isan  n a  dva a rk a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

8 1774.
D okum en ti svećen ika sen jsk e  b isk u p ije  J u r ja  M ilanesa k o ji je  u  R im u  

za ređ en  za svećenika i d o k to rira o  iz teo logije . Č etiri o rig in a ln a  d o k u m en ta  
p isan a  n a  la tin sk o m  jeziku .

9 3. V I i 4. IX  1775.
V rhovna ite n d a tu ra  —  T rs t donosi u re d b u  o u k id a n ju  redovn ičk ih  p ro 

v in c ija ln ih  b lag a jn a . Dva o rig in a ln a  d o p isa  p isan a  je d a n  n a  dva, a  d rug i na  
jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jez ikom . — P riložena dvojezično (n jem ačk i 
i ta lijan sk i) š ta m p a n a  u re d b a  n a  dva a rk a  p ap ira .

10 12. X  1775.
S ta liš  d u ša  k ap e lan ije  P lašk i. O riginal p isan  n a  tr i  a rk a  p a p ira  p ro š i

venih  u  svezak la tin sk im  jezikom .

11 26. IX  1775.
S ta liš  d u ša  župe P erušić . O rig inal p isan  n a  43 lis ta  p a p ira  p ro š iv en ih  

u  svezak n a  la tin sk o m  jeziku .

12 18. I I I  1775.
K r. sav je t —  V aražd in , o d red b a  da  se u b u d u će  novac c rk v en ih  funda- 

c ija  n e  sm ije  u lag a ti k o d  p riv a tn ik a . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jezikom .

13 20. V 1775.
K r. sav je t — V araždin , o d red b a  da  se b isk u p i dogovore s redovn ičk im  

p o g lav arim a o u v o đ en ju  kateheze; da  se u b u d u će  ša lju  izv je š ta ji o svakom  
p o jed in o m  crkvenom  o b je k tu ; da župn ic i ša lju  redov ito  god išn ji izv ješta j 
o s tanovn ištvu . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

14 23. V I 1775.
C. k r. in te n d a tu ra  — T rs t ša lje  t isk a n u  u p u tu  o tu m a č e n ju  p a te n ta  od 

8. IV  1775. o to m e koliko  m a te r ija ln ih  d o b a ra  m ogu p r im a ti i po sjed o v a ti 
redovn ičk i sam ostan i. T iskano  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  ta lija n sk im  jezikom . 
O rig inaln i p o p ra tn i dop is p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .
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15 8. X  1775.
D ok u m en at k o jim  J u ra j,  N ikola  i Pavao R ukav ina  d a ju  u  im e pa trim o- 

n ija  600 for. svećeničkom  k a n d id a tu  Jo s ip u  P rp iću . P isano  u  K arlobagu . 
O rig inal n a  je d n o m .a rk u  p ap ira . Jezik  la tinsk i.

16 23. X  1775.
D opis V ojne ko m an d e  — K arlovac k o jim  se b isk u p u  saopćava u re đ e n je  

b e riv a  župn ic im a i k ap e lan im a p o d  karlovačkom  vo jnom  upravom . P ro p isan e  
su  š to la rin sk e  p ris to jb e . O rig inal p isan  n a  dva a rk a  p a p ira  n jem ačk im  jez i
kom . P riložen  tisk a n i iskaz š to la rin sk ih  p ris to jb i n a  jed n o m  lis tu  p ap ira . 
Jez ik  n jem ačk i.

17 3. X I 1775.
C. k r. in te n d a tu ra  — T rs t donosi p ro p ise  o tu m a č e n ju  p rav a  azila od 

10. V 1752. T iskano  kao  orig inal n a  tr i  lis ta  p ap ira . Jez ik  ta lijan sk i.

18 1776.
R azni sp isi u  vezi s p o p u n je n je m  p raznog  m je s ta  m o d ruškog  a rh iđ ak o n a . 

U svem u 17 d o k u m en a ta , uglavnom  u  o rig inalu . Jezik  n jem ačk i i la tin sk i.

19 14. I I  1776.
P o p ra tn i dopis Ap. n u n c ija tu re  — Beč k o jim  ša lje  k o n s titu c iju  pape 

P ija  V I o ju b ile ju  o d  1775, ko ji se p ro teže  n a  č itav  sv ije t u  1776. godini. 
P ism o o rig ina lno  p isano  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira , a k o n s titu c ija  tisk a n a  na 
6 lis tova  p ap ira . Sve n a  la tin sk o m  jeziku.

20 10. I I I  1776.
B iskup  K abalin  — Novi V inodolsk i — o kružn ica  ko jo m  p rog lašava  o p ro 

ste  i p riv ileg ije  ju b ile ja  od 1775. god. za p ap e  P ija  VI. T ri o rig ina lna  p r i
m je rk a  svaki n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . D vojezično (la tinsk i i h rva tsk i).

21 21. V I 1776.
U govor žu p ljan a  B rloga  sa župn ikom  M atijom  O reškovićem  o podava

n ju  dese tine . N eov jerov ljen i p rijep is . U govor je  p isan  u  O točcu p red  m jes
n im  sucem  i zastavn ikom  n a  jed n o m  lis tu  p ap ira . Jez ik  la tinsk i.

22 1777.
Isk az  k a m a ta  nov ljanskog  k ap to la  za god. 1777. O riginal p isan  n a  4 a rk a  

p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. Jezik  ta lijan sk i.

23 1777.
R iječk i k ap to l d a je  rije čk o m  G u b ern iju  o p širn a  o b ja šn je n ja  n a  postav 

ljen a  p ita n ja  u  vezi s n jihovom  m olbom  za u re đ e n je  kongrue . V rlo  in te re 
sa n tn i pov ijesn i podaci o p o s ta n k u  riječk o g  k ap to la , n jegovoj n ad ležnosti i 
d je lo v an ju , o p rih o d im a  zbo rne  crkve i k an o n ik a  i si. O rig inaln i k oncep t 
p isan  n a  tr i  a rk a  p a p ira  p rošiv en ih  u  svezak. Jezik  la tin sk i.

24 1777.
N eov jerov ljen i p rijep is  bu le  pape  P ija  VI o o sn iv an ju  g rkokato ličke  

b isk u p ije  u  K riževcim a. P isano  n a  dva a rk a  p a p ira  p rošiv en ih  u  svezak la tin 
sk im  jezikom .

325

http://library.foi.hr



25 8. IV  1777.
Jo s ip  Ant. V rin jan in , k an o n ik  b a k a rsk i, ša lje  C. K r. vo jn o j u p ra v i u  

B ak ru  re lac ije  o k ap to lsk o j c rkv i sv. F ilipa  i Jak o v a  u  N ovom  V inodolskom , 
f ilija ln im  crk v am a i b ra to v š tin am a . O rig inal p isa n  n a  t r i  a rk a  p a p ira  ta lija n 
sk im  jezikom .

26 1777.
P opis zak lad n ih  m isa  k a p to la  u  G rižanam a. O rig inal p isan  n a  12 a ra k a  

p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. Jez ik  n jem ačk i.

27 1778— 1781.
P rijep is i d o k u m en a ta  o p a tr im o n ijim a  re d e n ik a  sen jsk o -m o d ru šk e  b isk u 

p ije  od  1788. do 1781. godine. S vezak  o d  12 a ra k a  p ap ira . Jez ik  je  ili la tin sk i 
ili h rv a tsk i ili n jem ačk i, već p re m a  to m e  k ak o  je  p isan a  o rig in a ln a  lis tina .

28 1778.
Isk az  n ap laćen ih  k a p to lsk ih  k a m a ta  n o v ljanskog  k a p to la  od  p riv a tn ih  

d u žn ik a  za 1778. godinu . P isano  n a  t r i  a rk a  p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. O ri
g inal p isan  n a  ta lija n sk o m  jez iku .

29 1779.
O rig inaln i zap isn ic i o  p re s lu ša v a n ju  svećen ika o n eko j b u n i p rigodom  

p o d je le  p o re sk ih  lis tin a  u  B ak ru , N ovom  V inodolskom , B rib iru , L edenicam a, 
G rižanam a i D riveniku . P isano  n a  15 lis to v a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

30 1779.
B isk u p  K ab a lin  d a je  n a  zah tjev  severin skog  o k ru g a  o p širn i p rik az  mo- 

d ru šk o g  k a p to la  o d  n jegova p o če tk a  da lje , te  o m o d ru šk o m  a rh iđ a k o n a tu . 
K oncep ti p isan i n a  15 lis tova  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

31 1779.
A kta (zap isn ici i dek re ti) k an o n sk e  v iz itac ije  k roz  V inodol k o ju  je  izvršio  

b isk u p  K abalin . O rig inali p isan i n a  26 lis to v a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

32 16. IX  1779.
K r. ug. n a m j. v ijeće —  P ožun d a je  n a  zn an je  b isk u p u  p ro p ise  o p rav im a  

i d u žn o stim a  p rav o slav n e  c rkve  i c rk v en ih  osoba. O rig inal p isan  n a  9 a ra k a  
p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. Jez ik  la tin sk i.

33 7. X  1779.
K r. ug. n am j. v ijeće  —  Požun, o k ru žn ica  b isk u p im a  da  ne  ša lju  u  p a s tv u  

svećenike p r i je  završenoga bogoslovskog s tu d ija . T iskano  kao  o rig in a l na  
je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

34 7. X  1779.
K r. ug. n am j. v ijeće  —  P ožun  m oli o d  b isk u p a  izv ješta j o to m e da  li je  

izv ršena  obaveza b isk u p a , k ap to la , žu pn ika , red o v n ik a  p re u z e ta  za isp la tu  
p om oći za p o p ra v a k  v o jn ih  u tv rd a  u  p e tg o d iš tu  o d  1. I  1768. do 31. X II  1772. 
O rig inal tisk a n  n a  jed n o m  a rk u  i p riložen  izvadak  obaveze n a  jed n o m  
lis tu  p ap ira . P rilež i i k o n cep t odgovora n a  jed n o m  lis tu  p ap ira . Sve n a  la tin 
sk o m  jeziku .
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35 4. X I 1779.
O rig inaln i d o k u m en a t k o jim  Josip  V oikffy de K lokoch, n o ta r  o k ru g a  

severinskoga, d a je  obavezu  p a tr im o n ija  P e tru  V ukeliću. P isano  u  V aražd inu  
n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

36 2. X II  1779.
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun ša lje  p rav iln ik  o k rip ta m a , g ro b ljim a  i p o 

g reb im a. T iskano  kao  o rig inal n a  dva a rk a  p ap ira . Jez ik  la tin sk i. P riložene 
dvije  tisk an ice  (up itn ic i) o g ro b ljim a  i k r ip ta m a  da  se ispune.

37 1780— 1798.
S pisi u  vezi s fin an c ijsk im  p oslovan jem  s o stav štin o m  A ntuna P arav ića  

iz B ak ra . R azne dokaznice, ugovori o n a jm u , o b raču n i, dopisi, n a red b e  v lasti 
itd . U svem u 57 lis tova  p ap ira . U glavnom  orig inali. Jez ik  je  ili la tin sk i ili ta 
lijan sk i, a  sam o je  je d a n  dop is n a  n jem ačkom .

38 9. I I  1780.
B isk u p  K abalin  —  Novi V inodolski, o k ru žn ica  svećenstvu  o u re đ e n ju  

k r ip ta  i g ro b lja . P riložen  u p itn i a ra k  za izv ješta j o sad ašn jem  s ta n ju  g rob lja . 
O kružn ica  i u p itn ik  svaki n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . O riginal. Jez ik  la tin sk i (2 
p r im je rk a ).

39 18. I I  1780.
C. k r. k a n ce la rija  — B eč m oli b isk u p a  K abalina  za izv ješta j o  tom e 

zbog čega je  već t r i  godine p razn o  m je s to  m o d ru šk o g  a rh iđ ak o n a . O riginal 
p isan  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . P rileži k o n cep t odgovora ta k o đ e r n a  jed n o m  
a rk u  p ap ira . Jez ik  la tin sk i.

40 6. I I I  1780.
K r. ug. n am j. v ijeće — B ud im  donosi p ro p ise  o jed in stv en o j n astav i u  

v je rsk im  i d ržavn im  ško lam a. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . 
Jez ik  la tin sk i.

41 15. I I I  1780.
N eov jerov ljen i h rv a tsk i p rijev o d  bu le  pape  P ija  VI ko jo m  se da je  b is

k u p u  K ab a lin u  ov last da  dva p u ta  u  godini p o d ije li ap o sto lsk i blagoslav  
s p o tp u n im  o p ro s to m . D ano u  R im u. P isano  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira .

42 26. I I I  1780.
C ar Jo sip  I I  — Beč, n a re d b a  da  se n a  p o d ru č ju  V ojne k ra jin e  za p ro 

ved b u  sv ih  r im sk ih  b u la , b revea , d e k re ta  i k o n s titu c ija  tre b a  d o b iti k ra ljev  
p r is ta n a k . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . Jez ik  n jem ačk i.

43 11. V 1780.
K r. ug. nam j. v ijeće — Požun, ok ru žn ica  ko jo m  se p ro p isu je  kako  se  im a 

ra sp o lag a ti s o stav inom  c rk v en ih  o soba  i red o v n ik a  u k in u tih  redova. T iskano  
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

44 22. V 1780.
K r. ug. n a m j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  k o jo m  se p ro p isu je  da  k an d i

d a ti za p r ije m  u  razn e  konv ik te  m o ra ju  im a ti u v je re n je  o n a p re tk u  u  zn an ju  
i p o n ašan ju . T iskano  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . Jez ik  la tin sk i.
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45 30. V I 1780.
K r. ug. n am j. v ijeće —  Požun, ok ru žn ica  u  k o jo j se  donose  p ro p is i o po 

s tu p k u  s v je rsk im  zak lad am a  u k in u tih  redova. T iskano  n a  je d n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

46 25. IX  1780.
K r. ug. n am j. v ijeće  —  Požun, o k ru žn ica  k o ja  donosi jed in s tv en e  od

red b e  o n ač in u  p o p u n ja v a n ja  tisk an ice  k a ta lo g a  m je s ta  (v je ro ja tn o  S ta liš 
duša). T iskano  n a  dva a rk a  p ap ira . Jez ik  la tin sk i.

47 18. X II  1780.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  o p ro p is im a  za osn ivan je , do- 

t i ra n je  i u re đ e n je  n a ro d n ih  škola . T iskano  n a  dva a rk a  p ap ira . Jez ik  la tin sk i.

48
Razno: m a n je  važni d o k u m en ti (okružnice, m olbe, p o tv rd e , n ep o tp u n i 

d o k u m en ti i sl .). U svem u 10 lis to v a  p ap ira .

FASCIKL IV  (B)

1 1781.
Izv ješ ta j kap to la : B elg rad , H re ljin , B ak ar, B rib ir , G robn ik , G rižane i 

D rivenik  o u stan o v i, d je la tn o s ti i u zd ržav an ju , o b ro ju  stan o v n ik a  i o  filija 
lam a i f ilija ln im  crk v am a n a p isa n  po  nalogu  K r. ug. n am j. v ijeća. N eovjerov
ljen i p r ije p is i p isan i n a  u k u p n o  19 lis to v a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

2 1781.
P opis župa u  b isk u p ija m a  sen jsk o j i m o d ru šk o j, te  b ro jč a n i pop is sve

ćen ika  p re m a  slu žb am a k o je  v rše  i k le rik a . N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  
n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

3 1781.
Popis red o v n ik a  pav lin skog  sam o stan a  u  C rikvenici. O rig inal p isan  la tin 

sk im  jez ikom  n a  je d n o m  a rk u  p ap ira .

4 22. I I  1781.
K r. ug. n a m j. v ijeće  —  B u d im  ša lje  P rav iln ik  o u p ra v lja n ju  c rkven im  

d o b rim a  i p o s ta v lja n ju  sind ika . O rig inal tisk a n  n a  dva a rk a  p ap ira . Jezik  
la tin sk i.

5 9. I I I  1781.
O rig inalno  p ism o  s o m otn icom  p ićanskog  b isk u p a  A ldraga Ant. de Pic- 

c a rd ija  p ićan sk o m  k an o n ik u  K arlu  O strow skom  u  P rag , k o jim  zah v a lju je  
n a  p ism u  i d a ru . P isano  u  T rs tu  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  m alog  fo rm a ta . 
Jez ik  la tin sk i.

6 12. I I I  1781.
K oncep t odgovora  b isk u p a  K ab alin a  iz Novog V inodolskog  K r. ug. nam j. 

v ijeću  u  vezi s p o dignućem  V rbovskog n a  s ta tu s  župe i s d ru g im  crk v en im  
stv arim a. P isano  n a  dva a rk a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .
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7 13. I I I  1781.
O kružn ica  b isk u p a  K abalina  iz Novog V inodolskog župn ic im a preko- 

k ap e lsk ih  žu p a  da  se sv. Ju ra j m o ra  slav iti d an a  24. tra v n ja , a ne kako  nek i 
slave 23. IV. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

8 5. IV  1781.
K r. ug. n am j v ijeće — Požun, ok ru žn ica  b isk u p im a  da  se ponovno upozore 

župn ic i o p o s tu p k u  s d jev o jk am a  ko je  su  zan ije le , da  se tak o  sp riječe  čedo
m o rstv a . T iskano  kao  orig inal n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . Jezik  la tin sk i.

9 30. IV  1781.
B isk u p  Iv an  K rs t. K abalin  — Novi V inodolski, p oslan ica  k le ru  sen jske  

i m o d ru šk e  b isk u p ije  n ak o n  obav ljene  kanonske v izitacije  u  ko jo j upozorava 
n a  razn e  p a s to ra ln e  dužnosti. O rig inal p isan  na  6 a ra k a  p a p ira  p rošiven ih  
u  svezak. Jez ik  la tin sk i ( tri p rim je rk a ).

10 2. V 1781.
B iskup  K abalin  — Novi V inodolski, p a s tirsk o  p ism o svećenstvu  sen jsk e  

i m o d ru šk e  b isk u p ije  o ž ivo tu  i d o s to jan s tv u  svećenika. O riginal p isan  na  
dva a rk a  p a p ira  la tin sk im  jez ikom  (tri p rim je rk a ).

11 7. V 1781.
K r. ug. n am j. v ijeće  — Požun, o k ružn ica  ko jo m  se u rg ira  u re đ e n je  ško l

skog s istem a. T iskano  kao  orig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

12 10. V 1781.
K r. ug. n am j. v ijeće —  Požun, u p u ta  o žen idbi vo jn ika  o tp u š te n ih  na  

o d ređ en o  v rijem e  iz vo jske. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p ap ira  
la tin sk im  jezikom .

13 21. V 1781.
K r. ug. nam j. v ijeće — Požun, ok ružn ica  ko jo m  upozorava  da se bez 

dozvole v la s ti ne  sm ije  s la ti novac izvan države n iti u  n a jm a n je m  iznosu. 
T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

14 21. V 1781.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, n ek a  ra z ja šn je n ja  u  vezi s o d red b o m  o 

k rip ta m a , g ro b ljim a  i pogreb im a. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom .

15 31. V 1781.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ružn ica  o p o p u n jav an ju  izv je š ta ja  o 

ško lam a. T iskano  kao orig inal na  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

16 7. V III  1781.
B isk u p  K abalin  — Novi V inodolski, ok ru žn ica  svećenstvu  o sp rečav an ju  

z ločina čed o m o rstv a  i o zab ran i s lan ja  novca izvan države. P isana  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ik o m  (pet p rim je rak a ).
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17 17. VI I I  1781.
B isk u p  K abalin  — Novi V inodolsk i, o k ru žn ica  o zab ran i s tra n c im a  da 

s a k u p lja ju  m ilo d are  bez posebne  dozvole vlasti. O rig inal p isan  na  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ik o m  ( tr i p rim je rk a ).

18 17. V III  1781.
B iskup  K abalin  —  Novi V inodolski, o k ru žn ica  k le ru  k o jo m  se u b ra ja  

m eđu  b isk u p u  p rid rž a n e  g rijeh e  i d e flo rac ija  d jev ice silom  ili p rije v a ro m  ili 
fik tivn im  o b ećan jem  ženidbe. O riginal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jez ik o m  (pet p rim je ra k a ).

19 10. IX  1781.
K r. ug. nam j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  o zab ran i n o šen ja  s ta r ih  d ru š tv e 

n ih  b a r ja k a  u  p ro cesijam a . Im a d u  se  zam ijen iti s m a n jim a  po  veličini, da 
ih  m ože n o siti je d a n  čov jek  i po  v je tru . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

20 15. X 1781.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, ok ru žn ica  o žen idb i o tp u š te n ih  iz vo jske  

n a  n eo d ređ en o  v rijem e. T iskano  kao  o rig inal n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom .

21 20. X  1781.
V ojna  k o m an d a  — K arlovac  saopćava b isk u p u  da  se za im enovan je  p re 

la ta  i sl . m o ra  tra ž iti  p r is ta n a k  d ržavne v lasti. O rig inal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

22 22. X 1781.
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun ponovno  ja v lja  da  rim sk e  ča s ti m o ra ju  

d o b iti o d o b ren je  d ržavne v lasti. O rig inal p isa n  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom .

23 22. X 1781.
B isk u p  K abalin  — N ovi V inodo lsk i ša lje  o k ru žn icu  k le ru  o p rid rž a n im  

g rijes im a. P isano  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ik o m  (če tiri p r i
m jerk a).

24 2. X I 1781.
K r. ug. nam j. v ijeće — Požun sao p ću je  da  oni ko ji d o b iju  iz R im a bilo 

k o ji p o časn i t itu l m o ra ju  za traž iti p o tv rd u  od  k ra lja  ako  se n jim e  žele služiti. 
O rig inal p isa n  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

25 7. X I 1781.
B isk u p  K abalin  — Novi V inodolsk i ša lje  K r. dvo rsko j k a n c e la riji dopis 

k o jim  p red laže  t r i  k a n d id a ta  za m jes to  m o d ru šk o g  a rh iđ ak o n a : Ježića, Ore- 
lića  i A kačića. N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

26 7. X I 1781.
B isk u p  K abalin  — Novi V inodolsk i ša lje  K r. dvo rsko j k an ce la riji o p š irn i 

izv ješta j o sen jsk o m  i m o d ru šk o m  k ap to lu  i n jih o v im  crkvam a. N eovjerov
ljen i p rije p is  p isan  n a  šest a ra k a  p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. Jez ik  la tin sk i.
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27 10. X I 1781.
B isk u p  K abalin  — Novi V inodolski, ok ružn ica  k le ru  o o p ro s tim a  ženid- 

b en ih  zap rek a , te  o  dozvoli drž. v lasti za im enovan je  p re la to m , p ro to n o ta ro m  
i si. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom  (pet p r im je 
rak a).

28 10. X I 1781.
B isk u p  K a b a lin  —  Novi V inodolski, o k ružn ica  k le ru  o n ep rav ed n o m  za

d ržav an ju  n ag rad e  p rig o d o m  k rš te n ja  d jece  iz d ruge  župe, j e r  ona  p rip a d a  
v la s tito m  župn iku . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom  
( tr i p rim je rk a ).

29 26. X I 1781.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ružn ica  o s la n ju  p o d a ta k a  o  d jec i vo j

n ik a ; o v je rsk o j to le ra n c iji izm eđu  p rip a d n ik a  razn ih  v je ra . T iskano  kao 
o rig in a l n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

30 27. X I 1781.
B iskup  K ab alin  —  N ovi V inodolski, ok ru žn ica  k le ru  o tra ž e n ju  ženid- 

b e n ih  o p ro s ta : u v red am a  i p o s tu p c im a  p rem a  akato lic im a; žen idbi o tp u še n ih  
iz vo jske; im en o v an ju  za b ilo  k o ju  crk v en u  čast. O rig inal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom  (tri p rim je rk a ).

31 6. X II  1781.
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun ša lje  o d lu k u  Jo sip a  I I  o u re đ e n ju  F onda 

za ško lstvo  od  23. X I 1781. D opis i od luka  tisk an i svaki na  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

32 28. X II  1781.
B isk u p  K abalin  — N ovi V inodolski, ok ru žn ica  k le ru  sen jske  i m o d ru šk e  

b isk u p ije  k o jo m  sve glavne o lta re  u  k a te d ra la m a  i župn im  crk v am a p ro g la 
šava p riv ileg iran im a  za v rijem e  od  sedam  godina. O riginal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom  (dva p rim je rk a ).

33 24. I  1782.
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun saopćava da  ap o sto lsk i n o ta r  k o ji želi 

v rš iti  n o ta rs k u  službu  m o ra  b it i  p o tv rđ en  i od  državne v lasti. O rig inal p isan  
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

34 14. I I  1782.
K r. ug. n am j. v ijeće —  P ožun d a je  n a  zn an je  nove p ro p ise  k o jih  se svi 

m o ra ju  p rid rž a v a ti kod  sa s ta v lja n ja  m olb i n a  razn e  o rgane v lasti i uprave . 
P riložen i su  i fo rm u la ri. T iskano  kao orig inal n a  t r i  a rk a  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

35 29. IV  1782.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, sp isi u  vezi s ra sp o d je lo m  š to la rin e  za 

sp rovode. U svem u 4 dop isa , od  k o jih  2 orig inala , 1 k o n cep t i je d a n  ob ičan  
p rije p is . Jez ik  je  la tin sk i i n jem ačk i.
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36 17. V 1782.
C ar Josip  I I  — Beč, p r ije p is  re s k r ip ta  upućenog  N am jesn ičk o m  vijeću  

k o jim  u  11 to čak a  tu m ač i i p o tv rđ u je  razne  o d red b e  u  c rk v en im  p itan jim a , 
s tim e  da  s n jim a  b u d u  u p o zn a ti svi b isk u p i i svećenstvo. N eovjerov ljen i 
p r ije p is  p isan  n a  tr i  lis ta  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

37 21. V 1782.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  o p rije lazu  d jece  ak a to ličk ih  

ro d ite lja  u  k a t. crkvu . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

38 24. V 1782.
C ar Josip  I I  — Beč, p rog las o isp rav n o m  tu m a č e n ju  v je rsk e  snošljivosti. 

T iskano  kao orig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

39 31. V 1782.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  ko jo m  saopćava da će sveće

n ičk i k an d id a ti k o ji su  do sad a  s tu d ira li u  ko leg iju  sv. A polinara  u  R im u od 
nove školske godine n a s ta v iti s tu d ije  u  novom  ko leg iju  u  Paviji. T iskano  kao 
o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . P rilaže se p rav iln ik  novog zavoda tisk a n  na  
4 a rk a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

40 31. V I 1782.
K a p itu la rn i v ik a r sen jsk i V inko V ukasović — S en j, ok ru žn ica  k le ru  ko

jo m  o b jav lju je  ca rsk i r e s k r ip t o d  17. VI 1782. o u k id a n ju  m o d ru šk e  b isk u 
p ije  i m o d ru šk o g  k ap to la . M o druška  b isk u p ija  se p r ip a ja  sen jsk o j p o d  im e
nom  sen jsk e  b isk u p ije . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

41 8. V II 1782.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, nova in s tru k c ija  o p o s tu p k u  za cenzu ru  

k n jiga . T iskano  kao  o rig in a l n a  sedam  lis tova  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

42 18. V II 1782.
K a p itu la rn i v ik a r m o d ru šk i Ju ra j A kačić — B ak ar, ok ru žn ica  k le ru  o 

p rid rž a v a n ju  razn ih  d ržavn ih  p ro p isa : o m eđ u v je rsk im  odnosim a, o m ješo 
v itim  žen idbam a, o p r ije m u  u  k a t. c rk v u  d jece  ak a to ličk ih  ro d ite lja  itd . O ri
ginal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  p isan  la tin sk im  jezikom .

43 18. V II 1782.
K a p itu la rn i v ik a r  m o d ru šk i Ju ra j A kačić — B ak ar, ok ru žn ica  k le ru  o 

d a ljem  ško lo v an ju  svećeničk ih  k a n d id a ta  u  novom  ko leg iju  u  Paviji. O rig inal 
p isan  na  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

44 25. V II 1782.
K r. ug. n am j. v ijeće —- Požun, o k ru žn ica  o: k ape lan im a; m isionarim a; 

žen idben im  p a rn icam a  ak a to lik a ; o b jav ljiv an ju  red en ik a . T iskano  kao  o ri
g inal n a  la tin sk o m  i d je lom ično  n jem ačk o m  jez ik u  n a  t r i  lis ta  p ap ira .
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45 29. V I I I  1782.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ružn ica  o s tro g o j zab ran i da  župnici 

u z im a ju  veću  š to la rin u  od  p ro p isan e ; o dužn o sti o v je re  p a p in sk ih  b u la  i 
b rev ea  od  d ržavne v lasti. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom .

46 2. IX  1782.
K r. ug. n am j. v ijeće —  Požun, ok ružn ica  o obaveznoj ca rsk o j p o tv rd i 

p a p in sk ih  b u la  i b revea , te  o o g ran ičen ju  b ro ja  red o v n ik a  u tv rđ en o g  1770. 
godine. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

47 16. IX  1782.
K r. ug. n am j. v ijeće  —  Požun, o k ru žn ica  o  p roduženo j d ispenzi za s lije 

deće tro g o d iš te  od  zav je ta  redovn ic im a pavlin im a. T iskano  kao  orig inal na  
je d n o m  a rk u  p a p ira  la in sk im  jezikom .

48 20. IX  1782.
K a p itu la rn i v ik a r sen jsk i V inko V ukasović — S en j, ok ru žn ica  svećenstvu 

o o v lastim a  š to  m u  i  je  da la  Sv. S to lica  za žen idbene op roste . O riginal p isan  
n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

49 30. IX  1782.

K r. ug. n a m j. v ijeće  — Požun, ok ru žn ica  o p o s tu p k u  za u m n ažan je  i 
tisk a n je  razn ih  o b av ije s ti i ok ružn ica , te  o p ro šn ji redovn ika . T iskano  kao 
o rig in a l n a  t r i  lis ta  p ap ira . Jez ik  la tin sk i i d je lom ično  n jem ačk i.

50 30. IX  1782.
K r. ug. n am j. v iječe — Požun, o k ru žn ica  o s la n ju  izv ješta ja  o b ro jn o m  

s ta n ju  i p ro m je n a m a  kod  redovn ika . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

51 5. X  1782.
C ar Jo sip  I I  — Beč, n a re d b a  da  se p o ša lje  to čan  pop is sv ih  crkven ih  

d o b a ra  i fu n d ac ija , te  p r ih o d a  svećenstva. T iskano  kao  o rig inal n a  je d n o m  
a rk u  p ap ira . P riložena  t r i  lis ta  tisk a n ih  o b razaca  za g o rn ji popis. Sve n a  
la tin sk o m  jeziku .

52 7. X 1782.
K r. ug. n am j. v ijeće —  Požun, n a re d b a  da  se p o ša lje  izv ješta j o svim  

sam o stan im a , b ro ju  redovn ika , p rih o d im a  i nač in u  uzd ržavan ja . T iskano  kao 
orig inal n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . P riložen  tisk an i fo rm u la r  za izv ješta j na 
jed n o m  lis tu  p ap ira . Sve n a  la tin sk o m  jeziku.

53 18. X 1782.
K a p itu la rn i v ik a r sen jsk i V inko V ukasović — Senj, d ek re t o im enovan ju  

Iv an a  Ježića  m o d ru šk im  a rh iđ ak o n o m . O rig inal p isan  na  jed n o m  a rk u  p a 
p ira  la tin sk im  jezikom .
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54 21. X  1782.
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun saopćava da  se V id Lekell, fran jev ac  k o ji 

ovdje  bo rav i već 4 m jeseca  ra d i liječen ja , sm ije  v ra ti t i  u  Sv. Z em lju , a li ne 
sm ije  o v d je  s a k u p lja ti  m ilo d are  i novac izn ositi iz zem lje . T iskano  kao  o ri
g inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

55 19. X II  1782.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  k o jo m  se tu m a č i o d re d b a  o 

u k in u ću  tre ć ih  red o v a  i b ra to v š tin a . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

56 1782.
P ro m em o rija  k a p itu la rn o g  v ik a ra  sen jsk o g  za sed isv ak an c ije  iza sm rti 

b isk u p a  K ab alin a  K r. ug. n am j. v ijeću  o  u k id a n ju  m o d ru šk e  b isk u p ije  i 
k ap to la ; n ap o se  o nelog ičnom  im en o v an ju  m o d ru šk o g  a rh iđ ak o n a . Bez p o t
p isa  i d a tu m a . P rijep is  p isa n  n a  dva a rk a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

57 2. I  1783.
K r. ug. n a m j. v ijeće  —  Požun, o k ru žn ica  o d o k u m en tim a  k o ji su  p o 

tre b n i Č esim a k ad  izlaze izvan g ran ica  Češke. T iskano  kao  o rig in a l n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

58 28. I  1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  o š ta m p a n ju  k n jig a  k o d  tip o 

g ra fa  K u rczb d k a  u  B eču; o  p o s tu p k u  s u k in u tim  red o m  tr in ita r ija n a c a . T is
k ano  kao  o rig in a l n a  1 a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

59 28. I 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  o b ogosluž ju  ak a to lik a ; ostavci 

n a  p ro fe so rsk o j k a te d ri; u p is im a  u  c rkvene  m atice  ak a to ličk ih  v je rsk ih  čina. 
T iskano  kao  o rig inal n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

60 30. I 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće  — Požun, o k ru žn ica  o s la n ju  izv je š ta ja  o p ro s ja č 

k im  red o v im a i o dozvoli o. F e rd in a n d u  S u ste ru , p ro v in c ija lu  m ilo srd n e  
b raće , za sa k u p lja n je  m ilo d ara . T iskano  kao  o rg inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jezikom .

61
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun p ro p isu je  u v je te  k o d  k o jim a  se m ože u s ta 

nov iti n ek a  v je rsk a  za jed n ica  i f in a n c ira ti ak a to ličk e  v je rsk e  službenike. 
T iskano  kao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

62 17. I I  1783.
K r. ug. n am j. v ijeće —  Požun, ok ru žn ica  o p o s tu p k u  za p rije laz  iz k a to 

ličke  c rkve  n a  d ru g u  v je ro isp o v ije s t. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

63 20. I I  1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, ok ru žn ica  o  u k id a n ju  trećeg  re d a  i b ra 

to v š tin a  te  p rijav i n jih o v a  v lasn ištva; jav n im  p ro ces ijam a; p rv en stv u  kod
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p o d je ljiv a n ja  c rk v en ih  b en e fic ija  o n im a k o ji su  položili rigoroze; H eidelberš- 
k o m  katek izm u . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p ip ira  la tin sk im  
jezikom .

64 6. I I I  1783.
K r. ug. n am j. v ijeće —  Požun, o k ru žn ica  k o jo m  saopćava zak lju čk e  uni- 

verze u  B ud im u  o  teo lo šk im  tezam a o nepogrešivosti c rkvenog u č ite ljs tv a  i
o  dog m atsk o m  sy n k re tizm u  i to le ran c iji, k o je  se n au k e  m o ra ju  p r id ržav a ti 
sve teo log ije . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

65 10 IV 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće —  P ožun ša lje  d e k re t c a ra  Jo s ip a  I I  k o jim  se u s ta 

n o v lju je  i p o tv rđ u je  »Collegium  T icinense« za svećeničke kan d id a te . T iskano  
kao  o rig in a l n a  dva a rk a  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

66 31. I I I  1783.
K r. ug. n am j. v ijeće —  Požun, o k ru žn ica  o h itn o m  d o s ta v lja n ju  z a tra 

žen ih  in fo rm a c ija  s o b z iro m  n a  o b av ljan je  akato ličkog  bogoslužja . T iskano  
kao  o rig in a l n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

67 19. V 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, n a re d b a  da  se p o ša lje  in v e n ta r  sk u p o c je 

n ih  c rk v en ih  p re d m e ta  iz c rk v i d o k in u tih  redova, da  se tim e  pom ogne s iro 
m ašn im  crkvam a. T iskano  k ao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

68 30. V 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, ok ru žn ica  o  ra sp ro d a ji c rkvenog po su đ a

i ru h a  p o h ra n je n a  u  zg rad u  m a g is tra ta  u  B eču  od  crk av a  d o k in u tih  redova. 
T isk an o  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

69 11. V II 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, ok ru žn ica  o  o p ro s tim a  za žen idbu  p ro 

te s ta n tim a  s ka to lic im a; n ezak o n ito m  o p o ru čn o m  n as ljed s tv u  im e tk a  p re la ta  
i d ru g ih  c rk v en ih  osoba; em ig rac iji iz Češke, M oravske i Š lezije. T iskano  
k ao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

70 17. V II 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun tra ž i d e ta ljn i izv ješta j o svim  fu n d ac ijam a  

i p rih o d im a  o d  n jih  kao  i o s ta lih  p r ih o d a  svećenika. T iskano  kao  o rig inal 
n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom . — P riložena je d n a  tisk an ica  za 
tražen i izv ješta j.

71 24. V II 1783.
K r. ug. n a m j. v ijeće — Požun, o d re d b a  da  se bez dozvole d ržavnih  

v la s ti ne  sm iju  u v ađ a ti nove pobo žn o sti ili b lagdani. T iskano  kao  orig inal 
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

72 28. V II 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, ok ru žn ica  u  k o jo j se saopćava: 1) od

re d b a  da kod  svakog p ro te s ta n tsk o g  s in o d a  ili sa s tan k a  m o ra  b iti  p r isu ta n
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izaslan ik  države, k o ji m o ra  p ra t i t i  č itav  ra d  i v od iti o to m  zap isn ik ; 2) kako  
se im a  u p ra v lja ti d o b rim a  d o k in u tih  redova. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

73 4. V III  1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  o ju r isd ik c iji  m je sn ih  o rd in a 

r i ja  n a d  red ovn ičk im  za jedn icam a. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

74 14. V III  1783.
K r. ug. nam j. v ijeće — Požun, ok ru žn ica  o zab ran i sv ih  redov n ičk ih  

i d ijecezansk ih  s jem en iš ta . O tv a ra ju  se za jed n ičk a  s jem en iš ta  p o  p o k ra ji
nam a. T iskano  kao  o rig in a l n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom . — 
P riložena  dva lis ta  k o n cep ta  odgovora  b iskupova. Jez ik  la tin sk i.

75 1. IX  1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun m oli izv ješta j o  fondov im a k o ngregac ija  

i b ra to v š tin a  s k a rita tiv n o m  sv rh o m  iz raz loga  d a  se on i u p o tr ije b e  za 
g ra d n ju  bo ln ice  za um obolne. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jezikom .

76 10. IX  1783.
K a p itu la rn i v ik a r  m o d ru šk i Ju ra j A kačić— B ak ar, o k ru žn ica  ko jo m  

o b av ještav a  svećenstvo  o s m rti  svećenika: J u r ja  Š tam p ara , žu p n ik a  u  Č anku, 
V inka S tipanov ića , sen jskog  svećenika, i Š im una T ib ljaša . O rig inal p is a n  n a  
jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

77 15. IX  1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — P ožun ša lje  o d red b e  o n ač in u  k o r iš te n ja  zg rada  

u k in u tih  red o v n ičk ih  i  b isk u p ijsk ih  s jem en iš ta . O riginal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

78 3. X I 1783.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o d re d b a  d a  p a s to ra ln i k le r  tre b a  da p re 

uzm e p o u k u  m ladeži n a  svom  p o d ru č ju . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a 
p ira  la tin sk im  jezikom .

79 22. X I 1783.
K a p itu la rn i v ik a r m o d ru šk i Ju ra j A kačić —  B ak ar, o k ru žn ica  svećenstvu  

k o jo m  se p o žu ru je  s lan je  izv je š ta ja  o  s ta n ju  d u ša  svoje župe za  te k u ć u  go
d in u  k ako  to  tra ž i u p ra v a  severinskog  ok ruga. O rig inal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom  (tr i p rim je rk a ).

80 29. X II  1783.
O vjerov ljen i p r ije p is  d e k re ta  k o jim  p ra šk i n ad b isk u p  im en u je  Ig n ac ija  

B u m ela  p rav im  n o ta ro m  s p ra v o m  v rše n ja  sv ih  n o ta rsk ih  poslova  u  c rkve
n im  stv arim a. P isano  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

81 1783— 1792.
Dio m atice  k rš te n ih  župe Senj. P rv i je  u p is  od  17. V III  1786, a  zad n ji

30. IV  1792. U svem u im a p e t a rak a . U sred in i m a n jk a  p e t a rak a . P rv ih  
dese t s tra n ic a  p isano  je  h rv a tsk im , a  d ru g ih  dese t la tin sk im  jezikom . O riginal.
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82 1781— 1798.
RAZNO: m an je  važni d o k u m en ti (okružnice, p rizn an ice  i s l .). U svem u 

38 lis to v a  p ap ira . Sve n a  la tin sk o m  o sim  neko liko  n a  ta lijan sk o m  jez iku .

FASCIKL V (B)
1 1784.

Popis leg a ta  u  c rkv i zbornog  k ap to la  (U znesenja M. B.) u  R ijeci iz 1784. 
godine. O rig inal p isa n  n a  8 a ra k a  p a p ira  p rošiv en ih  u  svezak. Jez ik  n jem ačk i.

2 22. I  1784.
R iječk i k ap to l m oli a rh iđ a k o n a  i gen. v ik a ra  u  P uli d a  se pov isi s ti

p en d ij za  le g a ta m e  p jev an e  m ise i o fič ije  za b ra to v š tin e , j e r  je  i s tip en d ij 
za  m an u a ln e  m ise  povišen. K on cep t p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n a  ta lija n 
skom  jeziku .

3 26. I  1784.
Z ap isn ik  s jed n ice  zbornog  k ap to la  r iječk o g  od ržane  26. I  1784. godine. 

O rig inal p isan  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

4
N eov jerov ljen i p r ije p is  zap isn ik a  o d av an ju  p a tr im o n ija  žak n u  Jakovu  

T h u su  od  s tra n e  n jegova oca iz B rib ira . P isan  u  k aš te lu  b rib irsk o m  n a  je d 
n o m  a rk u  p a p ira  h rv a tsk im  jezikom .

5 23. I I I  1784.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, ok ru žn ica  o o d n o su  p rem a  akato lic im a; 

s la n ju  m isn ih  s tip e n d ija  u  sam o stan e  izvan države; v a ljan o sti svećeničkih  
o p o ru k a . T iskano  kao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

6 21. V II 1784.
K r. ug. n am j. v ijeće — Požun, o k ru žn ica  ko jo m  se za svako p razno  sve

ćeničko  m je s to  p ro p isu je  n a tje č a j s p ro p isan im  isp itom . T iskano  kao  orig i
n a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom . —  P riloženi n a  devet listova 
p a p ira  p isan i n jem ačk im  jez ikom  p ro p is i o n ač in u  i m a te r iji  za isp it kao  
u v je tu  za n a tje č a j za d u šo brižn ičk i benefic ij.

7 27. X II  1784.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , zab ran jen o  p r im a n je  i dav an je  darova  

za p o stig n u će  nekog  po lo ža ja  ili službe. T iskano  kao  o rg in a l n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

8 1784— 1815.
Z b irk a  p ro p isa  o v o đ en ju  c rk v en ih  m a tica  i izd av an ju  m a tičn ih  izvadaka. 

T iskano  kao  b ro š u ra  od  14 lis tova  n a  n jem ačk o m  i n a  ta lijan sk o m  jez ik u  ( tr i 
p r im je rk a ).

9 1785.
P opis zak lad n ih  m isa  nov ljanskog  kap to la . P rošiven i svezak od  23 a rk a  

p ap ira . O rig inal p isan  n a  n jem ačk o m  jeziku .
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10 10. I 1785.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , p ro p is i o izb o ru  sam o stan sk ih  pog lavara  

(p rio ra , g v a rd i ja n a . . . ) .  O rig inal p isa n  n a  la tin sk o m  jez ik u  n a  jed n o m  a rk u  
p ap ira . — P riložen i tisk a n i p ro p is i n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  je 
zikom .

11 24. VI 1785.
K r. ug. n am j. v ijeće — B ud im , o d re d b a  o nezdozvoljenom  sv jed o čen ju  

red o v n ik a  u  duhovno j p a s tv i p r i  sa s ta v lja n ju  o po ruke . O rig inal p isan  n a  
jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

12 11. V II 1785.
K r. ug. n am j. v ijeće — B u d im  odgovara  da  sen jsk i b isk u p  sm ije  tra ž iti  

o d  Sv. S to lice  d e k re t za v rše n je  ju r isd ik c ije  n a  te r i to r i ju  R ijeke  i okolice, 
k o ji je  odu ze t p u ljsk o j i p rip o je n  sen jsk o j b isk u p iji. O rig inal p isan  n a  je d 
nom  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

13 8. V III  1785.
K r. ug. n am j. v ijeće  — B udim , o d red b a  ko jo m  se d o k id a ju  i z a b ra n ju ju  

sve p ro ces ije  osim  n a  T ijelovo i n a  P ro sn e  dane. O rig inal p isan  n a  jed n o m  
a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

14 19. IX  1785.
K r. ug. n am j. v ijeće  —  B udim , o k ru žn ica  o p o g reb im a  p ro te s ta n a ta ; 

re đ e n ju  svećen ika n a  titu lu m  m ensae . O rig inal p isa n  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jezikom .

15 25. X 1785.
K r. ug. n am j. v ijeće — B ud im , o d re d b a  k o jo m  sen jsk i b isk u p  p o sta je  

su frag an o m  lju b ljan sk o g  n ad b isk u p a , a  p re s ta je  b iti  su frag an  n a d b isk u p a  u  
K aloči. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

16 29. X I 1785.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , saopćava da  je  in k o p a tib iln o  jed n o j te  

is to j o sob i už ivati dva b en e fic ija  u  dušo b rižn ičk o j službi. N eov jerov ljen i p r i
jep is  p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

17 20. X II  1785.
K r. ug. nam j. v ijeće — B udim , o k ru žn ica  o iz lag an ju  Presv. o lt. s a k ra 

m en ta ; o p ro s tu  žen idbene zab ran e  trećeg  k o ljen a  g rađ an sk o g  sro d stv a ; p r i
je lazu  k a to lik a  n a  d ru g u  v je ru . T iskano  kao o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jezikom .

18 24. I  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , ok ru žn ica  o p o g reb im a, o ra to r ijim a  i 

ško lam a ak a to lik a . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

19 1. I I  1786.
V o jna  k o m an d a  — K arlovac ša lje  b isk u p u  P icca rd iju  o d red b e  o n ač in u  

p o p u n ja v a n ja  c rkven ih  benefic ija . P rileže i d rug i sp isi u  vezi s tim  p red m e
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tom . U svem u 34 lis ta  p ap ira , š to  o rig ina la  što  p rijep isa . Jez ik  n jem ačk i ili 
la tin sk i ili ta lijan sk i.

20 4. I I  i  15. I I  1786.
K r. ug. n a m j. v ijeće  —  B u d im  i K arlovačk i gen era la t, o rig ina ln i dop isi

o u k id a n ju  p riv ileg iran ih  o lta ra . Svaki je  dopis p isan  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira ,
i to  p rv i n a  la tin sk o m , a  d ru g i n a  n jem ačk o m  jez iku . P rileži i p rijev o d  n a  
ta lija n sk i jezik .

21 9. I I  1786.
Ju ra j  A kačić, k a p itu la rn i v ik a r  — B ak ar, ok ru žn ica  svećenstvu  m o d ru šk e  

b isk u p ije  d a  se  n a  tra ž e n je  K r. ug. n am j. v ijeća  h itn o  dostave  ka ta loz i sv je
tovnog  i redovn ičkog  k le ra  s oznakom  kod  svakog p o jed inog  d a  li je s t  ili 
n ije  sp o so b an  za d u šo b rižn ičk u  službu . O rig inal p isa n  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jezikom .

22 3. I I I  1786.
K a p itu la rn i v ik a r  m o d ru šk i Ju ra j  A kačić — B ak ar, ok ru žn ica  k le ru  o 

p o g reb im a  ak a to lik a , b o g o m o ljam a i šk o lam a ak a to lik a , u red n o m  vođen ju  
S ta liša  d u ša  i p ro m je n a  u  stan o v n iš tv u , te  o u k id a n ju  n a tp isa  s »Altare privi- 
leg iatum « s o lta ra . O rig inal p isa n  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom  
(dva p rim je rk a ).

23 5. I I I  1786.
G iovanni C arlo  P isanello , a p o te k a r  u  S en ju , ra č u n  za  izdane lijekove 

žu p n ik u  i gen. v ik a ru  M ilanesu. O rig inal p isan  n a  t r i  lis ta  p a p ira  ta lijan sk im  
jezikom .

24 6. I I I  1786.
C ar Jo sip  I I  —  Beč, p a te n t žen idbenog p ra v a  »Ehe P aten t« . T iskana  b ro 

šu ra  o d  38 s tra n ic a  dvojezično  (n jem ačk i i la tin sk i). P rileži jo š  je d a n  p r i
m je ra k , a li sam o  n a  n jem ačk o m  jeziku .

25 11. I I I  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , o d red b e  u  pog led u  p o s tu p k a  s crkven im  

fu n d ac ijam a  i s fu n d a c ija m a  crkv . b ra to v š tin a . T iskano  kao  o rig in a l n a  je d 
n om  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

26 14. I I I  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće — B u d im  i V o jna  k o m an d a  —  K arlovac, od red b e  

u  vezi s u k id a n je m  re d a  pav lina , o p o s tu p k u  s redovn ic im a i im ovinom  
red a . O ba d o p isa  u  o rig in a lu  i n a  n jem ačk o m  jez iku , a svaki je  p isan  n a  
jed n o m  a rk u  p ap ira . P riložen  je  i p rijev o d  n a  ta lijan sk i.

27 18. I I I  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , o k ru žn ica  o  zab ran i b o rav k a  u  žensk im  

sam o stan im a  o d ređ en im  za odgoj m lad ih  d jev o jak a  oso b am a s ta r ijim  od 
20 godina. T iskano  kao  o rig inal n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .
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28 29. I I I  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B u d im  saopćava k ra lje v u  o d lu k u  da  se svi in ter- 

k a la rn i p rih o d i n ep o p u n jen ih  c rk v en ih  b en e fic ija  im ad u  s la ti V je rsk o m  fondu . 
O rig inal p isa n  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . —  Priložen  je  
ta lijan sk i p rijevod .

29 30. I I I  1786.
Akt k o jim  b isk u p  Pule Ivan  D om inik  Ju ra s  p re d a je  sen jsk o -m o d ru šk o m  

b isk u p u  A lđragu  A n tu n u  de P ic c a rd iju  one župe p u ljsk e  b isk u p ije  k o je  se 
nalaze u  a u s tr ijsk o m  d ije lu  Is tre , n a  te m e lju  sp o razu m a izm eđu  A u strije  i 
V enecije. N eov jerov ljen i p rije p is  p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

30 1. IV  1786.
K r. ug. n a m j. v ijeće — B u d im  tra ž i da se p o ša lje  pop is b isk u p a , v ikara , 

k anon ika , p ro feso ra , župn ika , k ape lana , o rg u lja ša  i sv ih  ko ji p r im a ju  p laću  
ili p en z iju  o d  V jerskog  fonda. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom . P rileži pop is  n a  t r i  lis ta  p ap ira .
31 11. IV  1786.

K r. ug. n a m j. v ijeće — B udim , ok ru žn ica  o o slo b ađ an ju  b isk u p a  dužnosti 
u p ra v lja n ja  i p reg led av an ja  c rk v en ih  fu n d ac ija , a  dužn o st p reu z im a  d ržavn i 
č inovnik . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

32 11. IV  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće  — B udim , o d red b a  da  se svećenici i redovn ic i u  

d isc ip lin sk im  s tv a rim a  ne  sm iju  o b ra ć a ti n a  g rađ an sk i sud  nego n a  crkveni. 
T iskano  kao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . P riložen 
je  i o rig ina ln i dop is G en era l-p refek tu re  u  K arlovcu  o is to j s tv a ri. Jez ik  
n jem ačk i.

33 15. IV  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće — B ud im  saopćava da  u b u d u će  n ije  p o tre b n o  iz 

R im a tra ž it i  o p ro s t od  zap rek e  k rvnog  s ro d s tv a  ili ro d b in s tv a  za  3. i 4. k o 
ljeno , već ga d a ju  o rd in a riji. T iskano  kao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
n jem ačk im  jezikom . P riložen  je  i la tin sk i p rijevod .

34 2. V 1786.
K r. ug. nam j. v ijeće — B ud im  saopćava k ra lje v u  z a b ran u  da  se izd a ju  

o b red n ic i n a  n a ro d n o m  jez iku . O rig inal p isan  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom .

35 4. V 1786.
B iskup  P icca rd i — B ak ar, ok ru žn ica  k le ru  o im en o v an ju  J u r ja  A kačića 

za genera lnog  v ik a ra  m o d ru šk o g  u  B a k ru  i J u r ja  M ilanesa za sen jsk o g  u  
S en ju . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

36 10. V I 1786.
K r. ug. nam j. v ijeće — B udim  saopćava k ra ljev u  o d red b u  da  se ubu d u će  

u  sen jsk o m  k a p to lu  ne  p o p u n jav a  sedm o kanon ičko  m jes to  k ad  ono o stan e  
p razno . O rig inal p isa n  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .
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37
G enera ln i v ik a r Ju ra j A kačić — B akar, ok ru žn ica  svećenstvu  da po n a 

logu K r. ug. n am j. v ijeća  p o ša lju  crkvene raču n e  za razd o b lje  1774— 1785. 
godine. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jez ikom  (dva p r i
m je rk a ).

38 24. V I 1786.
K r. su d b en i s to l — Z agreb saopćava da se i u n a p rije d  m o ra ju  s la ti že- 

n id b en e  p a rn ice  ovom  S u d b en o m  sto lu . O riginal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
la tin sk im  jezikom .

39 5. V II 1786.
G enera lna  k o m an d a  — K arlovac  saopćava o d red b u  K r. v ijeća  da  se 

o stav š tin a  red o v n ik a  k o ji su  p o sjedova li nek i benefic ij uko liko  su  u m rli bez 
o p o ru k e  im a  p o d ije liti n a  tr i  d ije la : s irom asim a, ro d b in i i c rkv i toga b en e
fic ija . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . — Priložen  
p r ije p is  o d red b e  n a  n jem ačk o m  jez ik u  i p rijev o d  na  ta lijan sk o m .

40 8. V II 1786.
K r. ug. n a m j. v ijeće — B ud im  o b av ještav a  b isk u p a  P icca rd ija  da je  

k ra lj p o tv rd io  im enovan je  J u r ja  A kačića za gen. v ik a ra  m odruškog , a J u r ja  
M ilanese za gen. v ik a ra  sen jskog . O vjerovljen i p rijep is  p isan  n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

41 18. V II 1786.
G eneraln i v ik a r  m o d ru šk i Ju ra j A kačić — B ak ar, ok ru žn ica  k le ru  ko jom  

tra ž i ponovno i točno  sa s tav ljan je  izv je š ta ja  o župam a i filija lam a  p rem a  
zah tjev u  K r. ug. n am j. v ijeća. O riginal p isan  na  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin 
sk im  jezikom . P rileži fo rm u la r  za izv ješta j (dva p rim je rk a ).

42 12. V III  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim  p rio p ćav a  novi »Ordo cu ltu s  Divini«. 

T iskano  kao o rig inal n a  4 lis ta  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . — Prileže 2 p r ije 
voda n a  la tin sk i.

43 12. V III  1786.
G enera ln i v ik a r Ju ra j A kačić — B ak ar, o k ru žn ica  k le ru  o  pouci v je rn ik a  

s obzirom  n a  averz iju  p re m a  liječn ic im a i lijekovim a. O rig inal p isan  na  
jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

44 12. V III  1786.
K r. ug. n am j. v ijeća  — B udim , ok ru žn ica  o zab ran i zv on jen ja  k ad  s ije 

v a ju  m u n je ; s lan ju  c rkven ih  raču n a ; d ispenzi od redovn ičk ih  zav jeta. T iskano 
kao o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p ap ira . Jez ik  la tin sk i.

45 11. X I 1786.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , ok ru žn ica  k o jo m  se o d ređ u je  da se b lag

d an  »D eđicationis Ecclesiae« im a  slav iti 3. n e d je lje  lis topada. O riginal p isan  
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .
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46 5. X II  1786.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o d red b a  d a  se jed n o stav n i benefic iji 

im ad u  u k lo p iti u  V jero zak o n sk i fond . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  lis tu  
p a p ira  n jem ačk im  jez ikom . P riložen  je  i dop is zagrebačkog  b a n a  i p rijep is  
d o p isa  R a tn e  k an ce la rije  u  Z ag rebu  u  is to j s tvari.

47 1786.
G enera ln i v ik a r  J u ra j A kačić — B ak ar, ok ru žn ica  k le ru  o s la n ju  sem e

s tra ln o g  izv je š ta ja  o n a ro d n im  šk o lam a o k ru žn im  nad zo rn ic im a. O rig inal 
p isan  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

48 1786.
S pisi i dokazn ice u  vezi s d rugov im a pok . A n ton ija  Parav ića , bivšeg 

k aš te lan a  B ak ra  i T rsa ta  (šest d o p isa  i neko liko  p o tv rd a). Sve o rig in a li p isan i 
n a  ta lijan sk o m , a  je d a n  n a  n jem ačk o m  jeziku .

49 1784— 1786.
R azno: m a n je  važni d o k u m e n ti (okružnice, p rizn an ice  i s l .). U svem u 

15 lis tova  p ap ira . Sve o rig inali n a  la tin sk o m  ili n jem ačk o m  jeziku .

FASCIKL V I (B)

1 1787.
Popis m isn ih  fu n d a c ija  zb o rn e  c rkve  u  B elgradu . O rig inal p isan  n a  se

d am  a ra k a  p a p ira  p ro š iv en ih  u  svezak. Jez ik  la tin sk i.

2 1787— 1789.
S p isi u  vezi s o stav š tin o m  A ntona Parav ića , k a š te la n a  T rsa ta  i H re ljin a . 

U svem u 16 lis to v a  p ap ira . U glavnom  su  orig inali, a  sam o je  n ek o liko  p r ije 
p isa . Jez ik  je  ta lijan sk i, a  sam o  n eš to  n jem ačk i.

3 10. I I  1787.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , za b ra n a  crk v en im  redov im a o tu đ e n ja  

b ilo  p o k re tn ih  b ilo  n e p o k re tn ih  c rk v en ih  d o b a ra  bez o d o b re n ja  K r. ug. n am j. 
vijeća. T iskano  k ao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . 
P riložen  je  i la tin sk i p rijev o d .

4 13. I I  1787.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , o k ru žn ica  o p o s tu p k u  i t r a ja n ju  pouke 

i isp itiv an ja  o n ih  k o ji n a m je ra v a ju  a p o s ta tira ti. T iskano  kao  o rig inal na  
jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . —  P riložen  je  n eo v je ro v ljen i p r i
jev o d  n a  la tin sk i.

5 20. I I  1787.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , n o rm e  o u re đ e n ju  od n o sa  k a to lik a  i p ro 

te s ta n a ta . T iskano  kao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . 
—  P riložen  je  n eov je rov ljen i p rijev o d  n a  la tin sk i.
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6 1. I I I  1787.
G enera ln i v ik a r  Ju ra j A kačić — B akar, o k ru žn ica  k le ru  da  redov ito  ša lje  

p o tp isan e  n am ire  za doznaku  plaće. — Jav lja  sm rt A n tuna B ru k e te , b r ib ir 
skog svećenika, i P e tra  V ukelića, sm iljanskog  kapelana . O rig inal p isan  na  
jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

7 3. I I I  1787.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , nove o d red b e  o k ap to lim a  i kanon ic im a, 

te  u k id a n je  zb o rn ih  k ap to la . T iskano  kao  orig inal n a  jed n o m  a rk u  p ap ira  
n jem ačk im  jezikom .

8 7. IV  1787.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , ok ru žn ica  o d efic ijen tsk o m  fondu; inven

ta r im a  župa; p a tro n a tsk o m  p ra v u  ak a to lik a  i n esjed in jen ih . T iskano kao  o ri
g inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

9 19. V 1787.
K r. ug. nam j. v ijeće  — B udim , ok ru žn ica  o  p o s tu p k u  s crkven im  novcem . 

T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

10 21. V 1787.
K r. ug. nam j. v ijeće — B udim , o k ru žn ica  o n ač in u  lik v id iran ja  dugo

tra jn ih  spo rova  s raz loga  to le ra n c ije  izm eđu  c rkven ih  i d ržavn ih  vlasti. T is
kano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

11 25. V 1787.
G enera ln i v ik a r m o d ru šk i Ju ra j A kačić — B ak ar, ok ru žn ica  ko jom  traž i 

p o d a tk e  o o so b lju  zb o rn ih  k ap to la  v inodolskog  d is tr ik ta  na  tražen je  K r. ug. 
n am j. v ijeća. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

12 2. V I 1787.
K r. ug. nam j. v ijeće —  B udim , ok ru žn ica  o in sp ek c iji p u čk ih  ško la  k o ju  

v rše  župn ic i i s la n ju  izv ješta ja ; k a teh izac ija  se m o ra  obav lja ti, o sim  u  c rk 
vam a, i u  ško lam a. T iskano  kao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p ap ira  n jem ačk im  
jezikom . — P riložena  tisk an ica  za izv ješta j.

13 9. V I 1787.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , o k ru žn ica  o b ro ju  k a n d id a ta  za p rijem  

u  s jem en iš te  i o u zd ržav an ju  bogoslova. T iskano  kao  orig inal n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

14 19. V I 1787.
K r. ug. nam j. v ijeće — B udim , o k ru žn ica  o p o s tu p k u  za v jen čan je  m alo

lje tn ik a  (p ism eni p r is ta n a k  ro d ite lja ). T iskano  kao  orig inal n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

15 20. V II 1787.
G enera ln i v ik a r m o d ru šk i Ju ra j A kačić — B ak ar, ok ružn ica  svećenstvu  

o p ro p isu  za v jen čan je  m a lo lje tn ik a  da im ad u  p ism en i p ris ta n a k  ro d ite lja . 
O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .
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16 14. VI I I  1787.
K r. ug. n am j. v ijeće — B u d im  ša lje  k v a rta ln i k ro n o lo šk i izvadak  svih 

n a re d b i istog  v ijeća  izd an ih  o d  1. I  do 31. I I I  1787. T iskano  n a  17 listova  
p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. Jez ik  n jem ačk i.

17 16. V III  1787.
D ip lom a k o jo m  b isk u p  A ldragus A ntonius de P iccard i — B ak a r im en u je  

V jenceslava Jo s ip a  T ich ija , p ra šk o g  svećenika, naslovn im  k an o n ik o m  m odruš- 
kog kap to la . O vjerov ljen i p r ije p is  p isa n  n a  jed n o m  lis tu  p a p ira  la tin sk im  
jezikom .

18 1780— 1787.
O vjerov ljen i p r ije p is i d ip lo m a k o jim a  b isk u p  P iccard i im enu je : 1) kao 

sen jsk o -m o d ru šk i b isk u p  p ra šk o g  svećen ika Jo s ip a  T ich ija  n aslovn im  k an o 
n ik o m  m o d ru šk o g  k a p to la  s d an o m  16. V III  1787; 2) k ao  p ićan sk i b iskup : 
Iv an a  K arla  V eitha, svećen ika p ra šk e  b isk u p ije , naslovn im  k an o n ik o m  pićan- 
skog  k a p to la  s d an o m  17. V II  1780; 3) K a rla  O strovsky  de O strow  naslovn im  
kan o n ik o m  p ićanskog  k a p to la  s danom  17. V II 1780. P isano  n a  dva a rk a  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

19 28. V III  1787.
O vjerov ljen i p r ije p is  p o tv rd e  liječn ika-fiz ika u  S e n ju  Je ro n im a  O stoića 

svećen iku  T om i D ujm oviću  d a  je  k roz  dv ije  godine d a n ju  i n oću  revno  s 
p ažn jo m  i lju b a v lju  posjeć ivao  bo lesn ike . P isano  u  S en ju  n a  jed n o m  lis tu  p a 
p ira  ta lija n sk im  jezikom .

20 12. X  1787.
K r. ug. n am j. v ijeće  —  B ud im , o d red b a  da  se sam o stan sk a  c rk v a  pav lina  

u  C rikvenici p re d a  župi kao  žu p n a  crkva, a  sam o stan  za župn i s ta n  i o sta le  
p o treb e . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

21 26. X 1787.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B ud im  d o stav lja  p ro p ise  o g rad ivu  za isp it sve

ćen ičk ih  k a n d id a ta  p r i je  p r im a n ja  v iših  redova. T iskano  kao  o rig in a l n a  dva 
a rk a  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

22 1788.
N ep o p u n jen a  tisk a n ic a  u  k o jo j se traže  d e ta ljn i pod ac i o p o jed in o j 

žup i —  v je ro ja tn o  za  šem atizam . T iskano  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  n a  dva 
jez ika: la tin sk im  i n jem ačk im .

23 1788.
S pec ifik ac ija  p o je d in ih  m isn ih  leg a ta  u k in u tih  p av lin sk ih  sam o stan a  u  

S en ju , C rikvenici i N ovom  V inodolskom , k o ji su  p o d ije ljen i za odslužen je  
p a s to ra ln o m  svećenstvu , i to  za v rem en sk o  razd o b lje  od  20. V III  1788. do
20. I I  1789. O rig inal p isan  n a  13 lis tova  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

24 2. I  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , o d re d b a  da  redovn ic i u  d u šob rižn ičko j 

služb i p o tp a d a ju  u  g rađ an sk im  poslov im a p o d  ju r isd ik c iju  redovnog  suca. 
T iskano  kao  o rig inal n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

344

http://library.foi.hr



25 4. I 1788.
G radsk i m a g is tra t — S en j, m o lba  genera lnom  v ik a ru  sen jsk o m  da se 

fu n d ac ije  u k in u tih  se n jsk ih  b ra to v š tin a  i sek u la riz iran ih  kape la  u p o trije b e  
za sirom ahe , tj . bo ln icu  u  S en ju . O riginal p isan  na  jed n o m  a rk u  p a p ira  ta li
ja n sk im  jezikom . Prileže o rig ina ln i k oncep ti odgovora M ag is tra tu  i p ism a 
b isk u p u  u  is to j s tv ari. Svaki od  tih  k o n cep a ta  p isan  je  n a  jed n o m  lis tu  
p a p ira  ta lija n sk im  jezikom .

26 25. I 1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , ok ru žn ica  o p re fek tim a  s tu d ija  u  gene

ra ln im  sjem en ištim a . T iskano  kao  o rig inal na  dva a rk a  p a p ira  n jem ačk im  
jezikom .

27 29. I 1788.
K r. ug. nam j. v ijeće — B u d im  p re p o ru č a  k ršćan sk u  to le ran c iju  u  p rvom  

re d u  n a  ta j  n ač in  da  tam o  gd je  ak a to lic i ne  m ogu sag rad iti svo ju  crkvu  
ka to lic i o d s tu p e  za  n jih o v u  u p o ra b u  k o ju  p razn u  ka to ličk u  crkvu . T iskano 
kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

28 16. I I  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , o d red b e  o ak tivnom  i pasivnom  p rav u  

g lasa  kod  izbo ra  red o v n ičk ih  pog lav ara  o n ih  redovn ika  ko ji su  u  duhovnoj 
pastv i. T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

29 12. I I I  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o d red b e  o p rv en stv u  p rigodom  n a tje č a ja  

za n ek i c rk v en i benefic ij gd je  p o s to ji ju s  p a tro n a tu s . T iskano  kao orig inal 
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

30 28. I I I  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o d red b e  o p o s tu p k u  s re lik v ijam a  iz redov

n ičk ih  crkava , k o je  se im ad u  u p o tr ije b iti  u  p ro fan e  svrhe. T iskano  kao  o ri
g inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

31 1. IV  i 16. IV  1788.
K r. g u b ern iu m  — R ijeka, dop isi o p o p u n ja v a n ju  isp ražn jen e  župe Gri- 

žane i p rijed lo g u  b isk u p a  da  se o n a  sp o ji sa  župom  B elgrad . O riginali p isan i 
svaki n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  la tin sk im  jezikom .

32 2. IV  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o k ru žn ica  o m a te r iji  isp ita  o rd in an d a  

p r ije  p r im a n ja  svetih  redova. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira  n je 
m ačk im  jezikom .

33 15. IV  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o d red b e  o d ije lu  im ovine b en e fic ija ta  

k o ji p r ip a d a  siro m asim a, ako  ovaj u m re  bez oporuke. T iskano  kao o rig inal 
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .
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34 16. IV  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o d lu k a  ko jo m  se u k id a  r ije č k i sam o stan  

augu stin aca , a redovn ic im a će se dava ti m jesečn a  p laća  i m o ra ju  se u k lo p iti 
u  d ijecezansku  službu. P riv rem en a  d ispozic ija  p o jed in ih  redovn ika . O rig inal 
p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

35 29. IV  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o d re d b a  da  se o d m a h  m o ra  ja v iti sm rt 

osobe p lem en itih  ro d ite lja  ra d i in v en ta rizac ije  im ovine. T iskano  kao  orig inal 
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

36 14. V 1788.
G eneraln i v ik a r  sen jsk i M ilanes — S en j, o k ru žn ica  župn ic im a o zadovo

lja v a n ju  dužn o sti u sk rsn e  ispov ijed i i p rič e s ti izvan v la s tite  župe. — U jedno 
se ja v lja  sm rt p re p o š ta  V inka V ukasovića. O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

37 14. V 1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B ud im  saopćava da će se fran jev ačk i sam o stan i 

u  S en ju  i n a  T rsa tu  u re d iti  n a  ra č u n  vojnog  b u d že ta  za sm ješ ta j vo jske  u  
s lu ča ju  p o treb e . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

38 16. V 1788.
K r. ug. nam j. v ijeće — B udim , o d red b e  u  pog ledu  p o d av an ja  š to la rin sk ih  

p r is to jb i u č ite lja  p ro te s ta n tsk e  v je ro isp o v ijed i ka to ličk o m  župn iku . T iskano  
k ao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

39 4. VI 1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o k ru žn ica  k o jo m  se o b ja šn jav a  p o s tu p a k  

i p laćan je  p a rn ič k ih  tro šk o v a  za k ap ita ln e  fu n d ac ije  k ad  se u t je ru ju  su d 
sk im  p rocesom . T iskano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  
jezikom .

40 25. V I 1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o d re d b a  da se m isn i legati u k in u to g  pav

lin skog  sam o stan a  u  N ovom  V inodolskom  im ad u  p o d ije liti p a s to ra ln o m  sve
ćenstvu . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom . —  P ri
ložen je  to čan  pop is svećenika s oznakom  m isn ih  n a k an a  i iznosu  m isnog  
s tip e n d ija  p isan  n a  jed n o m  a rk u  p ap ira .

41 2. V II 1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o d red b a  da  se m an je  d rag o c jen i p re d m e ti 

u k in u to g a  pav lin skog  sam o stan a  u  C rikvenici te  m isn i legati im ad u  p re d a ti 
sen jsk o m  b isk u p u . O rig inal p isan  n a  dva a rk a  p a p ira  n jem ačk im  jez ikom  — 
P riložen  je  p o jed in ačn i iskaz  m isn ih  leg a ta  n a  tr i  a rk a  p ap ira .

42 17. X I 1788.
In v e n ta r  sen jsk e  k a ted ra le  ko ji je  po nalogu  g rad sk o g  m a g is tra ta  sa 

stav io  delegat V inko K uhačević. N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  n a  tr i  a rk a  
p a p ira  ta lija n sk im  jezikom .
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43 19. X I 1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , sp isi u  vezi s u re đ e n je m  m a te rija ln ih  

p ita n ja  sen jsk ih  crk av a  i k ap to la . Popisi sve p o k re tn e  i n ep o k re tn e  im ovine 
sen jsk ih  c rk av a  i k ap to la . U svem u 24 lis ta  p ap ira . Sve neov je ro v ljen i p r ije 
p is i n a  n jem ačk o m  jeziku .

44 24. X II  1788.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , re sk r ip t o  im enovan ju  začasn ih  kanon ika . 

O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

45 1787— 1788.
R azno: m an je  važni d o k u m en ti (okružnice). U svem u 10 listova p ap ira . 

Sve o rig inali, b ilo  tisk an i b ilo  p isan i. Jez ik  je  la tin sk i ili n jem ačk i.

FASCIKL V II (B)

1 1789.
R azne žalbe n a  svećenike sen jsko -m odruške  b isk u p ije  od  s tra n e  vo jn ih

i g rađ an sk ih  v lasti kao  i od  p r iv a tn ih  lica. P isano  n a  41 lis tu  p ap ira , proši- 
veno u  svezak. U glavnom  su  o rig inali. Jez ik  je : n jem ačk i, la tin sk i, h rv a tsk i, 
ta lijan sk i.

2 1789.
A kti o novom  u re đ e n ju  župa i lok a ln ih  k ap e tan ija  n a  p o d ru č ju  otočkog 

reg im en ta . V ećinom  su  o rig inali. U kupno im a 35 lis tova  isp isan ih  p ap ira . 
Jez ik  je : n jem ačk i, la tin sk i, ta lijan sk i, h rv a tsk i.

3 1789.
R iječk i k a p ita n a t, u p is i u  vezi s dozvolom  za zav je tn e  p rocesije . U svem u 

7 listova p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. O sim  o rig in a la  im a i k o n cep ta  i p r ije 
p isa . Jez ik  je  n jem ačk i, a sam o je  je d a n  p r ije p is  na  la tin skom .

4 1789.
A kti o p o p u n ja v a n ju  isp ražn jen ih  m je s ta  u  n jem ačko-ugarskom  bogo- 

slovskom  k o leg iju  u  Paviji. Sve su  o rig ina ln i dopisi, a p isan i su  na  4 lis ta  
p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

5 1789.
S p isi u  vezi s novim  u re đ e n je m  župa u  R ijeci. U glavnom  su  orig inali, 

a im a  neko liko  i p rijep isa . To su  razn i zap isn ici, p rijed loz i, dop isi i sl . U 
svem u im a 57 isp isan ih  lis to v a  p a p ira  p ro šiv en ih  u  svezak. Jez ik  je  d je lo 
m ično  n jem ačk i, a  d je lom ično  la tin sk i.

6 1789.
S pisi u  p re d m e tu  m ilo s tin je  k o ja  je  sak u p ljen a  u B ak ru  1787. i 1788. 

god. p rig o d o m  k o rizm en ih  p ro p o v ijed i, a za d u h ovnu  pom oć dušam a u  čisti- 
lištu . P itan je  o to m  novcu  p o k reće  rije čk i G ubern ij, a odgo v ara ju  senjsko- 
-m odrušk i b isk u p  i b a k a rsk i župn ik . D opisi su  p isan i n a  8 lis tova  pap ira . 
Jez ik  je : la tin sk i, ta lijan sk i, n jem ačk i. Jed an  je  sam o dopis orig inalan , a 
d rugo  su  k o n cep ti ili p rijep is i.
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7 1789.
N ac rt o  novom  razg ran ičen ju  župa i k re ira n ju  nov ih  v ik a r ija ta  i kape- 

lan ija  u  sen jsk o j b isk u p iji. N aslov ljeno  n a  k o a d ju to ra  B isk u p ije  u  S en ju , 
bez d a tu m a  i p o tp isa . P isano  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  ta lija n sk im  jezikom .

8 21. I 1789.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o k ru žn ica  u  k o jo j se donose  o d red b e  o 

n as ljed s tv u  im ovine red o v n ik a  k o ji su  u  duhovno j pastv i, a im a ju  se p ro 
v esti kao  i kod  d ijecezanskog  k lera . T iskano  kao  orig inal n a  jed n o m  a rk u  
p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

9 21. I 1789.
K r. ug. nam j. v ijeće — B udim , dopis k o jim  m oli o b ja šn je n je  o fu n d ac iji 

Felixa M aroch ina  kod  b a k a rsk o g  k ap to la  u  visin i od  5.000 for. O riginal 
p isan  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

10 27. I 1789.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , ok ru žn ica  ko jo m  se donosi r je še n je  o 

u k id a n ju  n a re d b e  d a  v ra ta  crkv i p ro te s ta n a ta  i n e s je d in je n ih  k ršć a n a  ne 
sm iju  b iti  o k re n u ta  n a  u licu . T iskano  kao o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  
n jem ačk im  jezikom .

11 27. I  1789.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o k ru žn ica  o zab ran i sim u ltan e  službe 

b ožje  razn ih  koncesija . T iskano  kao o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n je 
m ačk im  jezikom .

12 17. I I  1789.
K r. ug. n a m j. v ijeće — B udim , o k ru žn ica  k o jo m  se donosi o d red b a  

o p r ip a d n o s ti c rkvene zg rade  k ad  veći dio p ravoslavaca  p ređ e  u  u n ija te . 
T iskano  kao  o rig in a l n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

13 14. I I I  1789.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , o k ružn ica  u  ko jo j se donose o d red b e  

o p o s tu p k u  s novcem  sv je tovn ih  d o b ro tv o rn ih  zak lada , k o ji se im ad e  p o h ra 
n iti  u  u g a rsk u  k re d itn u  b a n k u  kao  jav n i fond, a u  sv rh u  u k am aćen ja . T is
kano  kao  o rig inal n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

14 22. IV  1789.
B iskup  P iccard i — S enj, d e k re t o im en o v an ju  k an o n ik a  Tom e de P e rija  

m o d ru šk im  a rh iđ ak o n o m . N eov jerov ljen i p r ije p is  p isan  n a  jed n o m  lis tu  p a 
p ira  la tin sk im  jezikom .

15 5. V III  1789.
K r. ug. n am j v ijeće — B udim , dopis k o jim  saopćava sen jsk im  b isk u p u  

da  se u k id a  k ap u c in sk i h osp ic ij u  K aniži i da  se dva k ap u c in a  im ad u  p re 
se liti u  K arlobag . O rig inal p isan  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

r
16 14. X  1789.

T om a de P eri, a rh iđ ak o n  — R ijek a  ša lje  sen jsk o m  b isk u p u  n a  njegovo 
tra ž e n je  izv ješta j o crkven im  beneficij am a i c rk v am a  te  n jihov im  d o tac ijam a
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u  sam om  g ra d u  R ijec i i n a  p o d ru č ju  g rad a  R ijeke. O rig inal p isan  na  3 a rk a  
p a p ira  la tin sk im  jezikom .

17 18. X  1789.
T abela  žu p n ih  i p o d ru č n ih  c rk av a  u  ličko-krbavskom  a rh iđ a k o n a tu  izu

zev o n ih  o točkog o k ru ž ja . T u  su  pod ac i o crkvam a, kapelam a, o ra to rijim a , 
filija ln im  selim a, u d a lje n o s ti n a se lja  o d  s ije la  župe, o ko n fig u rac iji te ren a , o 
b ro ju  duša , o šk o lam a i o p rih o d im a  župe. P isano  n a  9 a rak a  p a p ira  p ro š i
venih  u  dva sveska. O rig inal p isan  n a  la tin sk o m  jeziku.

18 21. X  1789.
K r. ug. n am j. v ijeće —  B udim , o k ru žn ica  o ra sp o d je li im ovine um rlog  

žu p n ik a  bez o p o ru k e  k o jem u  su  jo š  živi ro d ite lji. T iskano  kao o rig inal na  
jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

19 22. X  1789.
K r. ug. n am j. v ijeće — B ud im  odgovara  b isk u p u  u  vezi s u m iro v ljen jem  

dvojice  r ije č k ih  kanon ika . P isano  n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

20 30. X 1789.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , ok ru žn ica  o p rija v i sv ih  fondova p o d  u p ra 

vom  b isk u p ije  ili k ap to la ; p risez i k le rik a  p re d  redovn im  sudovim a u  k rim i
na ln im  stv arim a; k rš ta v a n ju  židovske d jece  ispod  18 godina života. O bični 
p r ije p is  n a  je d n o m  a rk u  p a p ira  p o s lan  župn im  u red im a  n a  znan je . Jezik  
n jem ačk i.

21 1. X I 1789.
V o jna  k o m an d a  — S en j, p r ije p is  izv je š ta ja  poslanog  H rv a tsk o m  glavnom  

zap o v jed n ištv u  u  vezi s p o p u n ja v a n je m  u č ite ljsk ih  m je s ta  u  no rm aln o j i 
la tin sk o j školi (u S enju?). P isano  n a  dva a rk a  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

22 18. X I 1789.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , ok ru žn ica  ko jo m  se donose od redbe 

dvorskog  d e k re ta  o u k la n ja n ju  n e d o s ta ta k a  u  ra d u  p ia ris ta .

23 16. X II  1789.
K r. ug. n am j. v ijeće — B udim , dop is k o jim  odgovara  n a  m o lbu  K apto la  

sen jsk o g  da  se dozvoli p r im a n je  v iših  redova  M atiji Ježiću. O riginal p isan  
n a  jed n o m  a rk u  p a p ira  n jem ačk im  jezikom .

24 18. 11— 16. X II 1789.
O kružnice K r. ug. n am j. v ijeća  u  B ud im u  m an je  važnosti, a  u  stvarim a 

c rkvene up rave . U svem u 19 lis tova  p ap ira . T iskano  kao o rig inal n a  n jem ač
kom  jeziku .

(N astav it će se.)
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INVENTARIO E REGESTI DEI ATTI DEL’ARCHIVIO VESCOVILE 
E CAPITOLO CATTEDRALE A SEGNA

Nell’annata del 1977 di questa rassegna è sta ta  pubblicata la prim a parte 
dell'Inventario dell’archivio vescovile di Senj (Segna) e del capitolo cattedrale 
della stessa c ittà  (registri e indici). In  questa pun ta ta  l’autore prosegue a elencare 
una parte  dei docum enti sistem ati in quei stessi fondi archivistici.
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